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INTRODUCTION

This Encyclopedia is designed for the use of everyone
interested in Celtic studies and also for those interested
in many related and subsidiary fields, including the
individual CeLTic couNTRIES and their languages,
literatures, archaeology, history, folklore, and mythology.
In its chronological scope, the Encyclopedia covers
subjects from the HarLLsTaTT and La TENE periods of
the later pre-Roman Iron Age to the beginning of the
21st century. Geographically, as well as including the
Celtic civilizations of Ireland, Britain, and Brittany
(ArMoRricA) from ancient times to the present, it covers
the ancient Continental Celts of GauL, the IBErIAN
PENINSULA, and central and eastern Europe, together with
the Galatians of present-day Turkey, and it also follows
the Celtic diaspora into the Americas and Australia.

These volumes represent a major long-term
undertaking which synthesizes fresh research in all areas
with an authoritative presentation of standard infor-
mation. The 1569 entries, ranging in length from 100 to
over 10,000 words, cover the field in depth and are fully
integrated with a clear system of internal cross-references
and supported by a 10,000-item Bibliography in
Volume V. The 338 contributors represent the leading
edge of research currently being carried out at all centres
of Celtic studies around the world. The name of the
author appears at the end of each article, or section in
the case of multi-author entries.

For several reasons a project of this scope was felt to
be essential at this time. First of all, as a scholarly, but
accessible, comprehensive overview of Celtic studies,
this Encyclopedia is unique. There is no shortage of
popular and semi-popular volumes with ‘Celtic’ or ‘Celts’
in their titles, but none has aimed to encompass the whole
field with balance and scholarly reliability. At the same
time, there exists a body of specialist publications which
sets standards for the small corps of professional
Celticists. In this narrow context, Celtic studies often
means little more than the historical linguistics of the
Certic LANGUAGES. The publications in this category
are often neither accessible in the sense of being readable,

nor dependably maintained in print or widely held in
general library collections. Most of the handbooks and
edited texts that constitute the core works of Celtic
philology date from the mid-2oth century or eatlier, and
have not been superseded. Even by their own rigorous
and esoteric standards, the expert reference works are a
generation or more out of date, a major pitfall requiring
of Celtic scholars an almost superhuman ‘keeping up
with more recent advances’ to remain current. To put it
metaphorically, the glue holding Celtic studies together
as an academic discipline has grown old and brittle.

The situation with regard to books in Celtic studies—
in which a qualitative gap looms between specialist and
more popular works—mirrors divisions between workers
in the field. Small numbers of professional scholars,
academic departments, and library collections devoted
to Celticity contrast with a vast and growing international
cohort of enthusiasts. This latter category includes both
amateurs and experts in other fields—modern history,
comparative literature, ancient and medieval studies, and
many other disciplines—who are self-taught when it
comes to Celtic studies, owing to the limited availability
of formal instruction in the field. In the light of this
background, this Encyclopedia recognizes a broad need
for full and up-to-date information well beyond the
limited institutional bounds of Celtic studies per se. My
own experience, for example, of teaching Celtic studies
to undergraduates in the United States during the years
1985-1998 was a revelation to me: it showed how little
material was available, and how much was needed as
essential background for newcomers to this fascinating
and rewarding field of study, one so near, yet in many
ways so unreachably far, from Anglo-American
civilization.

Like all subjects in this time of exponentially expand-
ing information, Celtic studies has tended to fragment
into specialisms, and its experts have neither the resources
nor the training to move easily between subfields—
between languages and periods, for example. Once again,
the unsatisfactory links that bind the field together are
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either outdated and arcane or semi-popularized and
intellectually suspect.

Another reason for embarking on a major synthesis
at this time is that archaeological Celtic studies in Britain
underwent a profound crisis of conscience in the late
20th century, and this has continued into the 21st. The
validity of applying the term ‘Celtic’ to any group of
people or culture of any period has been questioned—
especially in connection with the cultural history of
Ireland and Britain, to which the terms ‘Celts’ and ‘Celtic’
were evidently not applied until modern times. In the
wake of this episode of ‘Celtoscepticism’, the relatedness
and common origins of the Celtic family of languages
remain unchallenged scientific facts, and the name ‘Celtic’
for this family—given that all such terms are ultimately
arbitrary—is no more misleading or historically
unjustified than such well-established and undisputed
terms as, say, ‘Germanic’ or ‘Semitic’. On the other hand,
the idea that certain types of non-linguistic culture—
such as artefacts in the La TENE style—can be
meaningfully described as ‘Celtic’ now requires greater
circumspection. There are few, if any, types of artwork,
weapons, or ritual sites, for example, for which it is likely,
or even reasonable, to expect that there would have been
a one-to-one correspondence between those who used
them and speakers of Celtic languages, or speakers of
Celtic languages only, or, conversely, that all speakers of
Celtic languages used them. While north-west and central
Spain, GaLatiA in Asia Minor, and all of Ireland
(including Munster) were eminently Celtic linguis-
tically—at least by the Late La Téne period—La Téne
objects of the recognized standard forms are thin on
the ground in these areas. Thus, while this Encyclopedia
is not exclusively nor even primarily about the Celtic
languages, the defining criterion of ‘peoples and countries
that do, or once did, use Celtic languages’ and also an
index of connectedness to the Celtic languages have been
borne in mind when branching out into other cultural
domains, such as art, history, music, and so on, as well
as literature produced in the Celtic countries in English,
Latin, and French. For areas without full literary
documentation, the presence of Celtic place- and group
names has been a key consideration for determining parts
that can be meaningfully considered Celtic. Owing to
the importance of the study of names as diagnostic of
Celticity, the reader will find numerous discussions of

etymology in the entries. The policy of the Encyclopedia

is also to give proper names in their forms in the relevant
Celtic language, where this is practical. Unlike most
countries, for the modern Celtic countries Anglicized
forms of names prevail, or, in the case of Brittany,
Frenchified forms. Merely to find out what is the Gaelic
form of a Scottish place-name, or the Breton form of
one in Brittany, is often difficult, and this in turn can
become a major impediment for those moving on to
research sources in the original languages since they
cannot always be certain whether what they are
encountering is the same place or person or not. The
fact that we are used to seeing Anglicized (and
Frenchified) forms of names on maps—and these only,
unlike the place-names of more widely-spoken
languages—is a major contributing factor to the
invisibility of the Celtic languages, their apparent non-
existence and seamless incorporation into the core
Anglophone and Francophone areas. Another reason for
supplying Celtic-language forms for names coined in
the Celtic languages is that it is these forms which are
most informative with regard to etymology, explaining
topographical features, genealogical links, dedications
to saints, &c.

Having thus defined the scope of our subject as the
Celtic languages and cultures and the people who used
them from the earliest historical records to the present,
the content of the Encyclopedia has also inevitably been
shaped by the history and predominant projects of Celtic
studies as a field. Since its dual origins in literary
RomanTicism and the comparative historical linguistics
of the INDo-EuroPEAN languages, the centre of gravity
of Celtic studies has recognizably remained in the ancient
and early medieval periods, the time of the earliest Celtic
texts and history’s opening horizon that forms the
background to traditional heroes and saints of the Celtic
countries. It is, of course, common origins in these eatly
times that define the Celtic languages, and their speakers,
as a family—once again, the glue holding the Celtic
studies together as a discipline. Thus, the prominence
given to early evidence and sources of tradition continues
here. Also under the rubric of Celtic origins, we have
given special attention to the Picts, Scots, and Britons
of the north in the early Middle Ages, where Celtic
studies contributes to our understanding of the
emergence of Scotland. But Romanticism and historical
linguistics have also focused attention on modern times
and the future by defining present-day national identities
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and aspirations and throwing into relief the special
significance of the Irish, Scottish Gaelic, Manx, Welsh,
Breton, and Cornish languages and their uncertain fates.
Here Celtic studies is a vital ingredient in such modern
political processes as the birth of the Irish Republic,
for example, or the currently unfolding and as yet
unresolved developments in devolution within the United
Kingdom and the integration of states and regions within
the European Union. In the middle, between archaic
Celtic origins and modern Celtic identity politics, the
current generation of Celtic scholars are now turning
their attention increasingly to the long-neglected later
medieval and early modern periods, including, for
example, recent work on Classical Irish (or Gaelic) Poetry
and the Welsh Poets of the Nobility, the fruits of both
areas of research being fully reflected here. Recent Celtic
studies has also shared with other humanistic disciplines
a growing interest in contemporary literary theory (see
CRITICAL AND THEORETICAL PERSPECTIVES); it is largely
thanks to the influence of feminist theoretical
perspectives, for example, that many entries on recently
discovered or re-evaluated women writers will be found
in the volumes.

How to use this Encyclopedia

This Encyclopedia is largely self-contained; in other
words, it is not anticipated that a second work will be
required to enable the reader to understand the
information in the entries. To find relevant information
shared between related articles, there is a system of cross-
referencing. When it occurs in the text of an entry the
title of a related article (or its first word or words) will
be set in sMALL capiTaLs. These related entries then
appear again, gathered among the references set in small
type at the end of each entry or, in the case of some
longer entries, at the end of each section.

To find a particular piece of information in the
Encyclopedia, the reader can use the unified Table of
Contents (which appears at the beginning of Volume I)
or the Index (in Volume V). For broader categories, the
list of Contents gives the titles of the 1569 entries in
alphabetical order, together with page numbers. The Index
provides a fuller list of subject items in alphabetical
order and lists the Encyclopedia entries and entry sections
relevant to each. The list of entries for each subject
gives an indication of which entry is most relevant to a
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particular aspect of the subject: for example, under the
subject “Trinity College Dublin’, one finds entries that
include ASCENDANCY; KELLS, BOOK OF; & CADHAIN; and
REFORMATION [1]. Within the Index, subjects that are
themselves entry names are set in bold type.

In order to enable the reader to pursue subjects beyond
the scope of the Encyclopedia, a 10,000-item Biblio-
graphy—an unparalleled resource for Celtic studies—
is provided in Volume V. The relevant titles are also
listed, in short form, in the smaller type at the bottom
of each entry (or the ends of sections for some longer
entries). The short titles following the entries are given
in the format: surname of author (or editor, where
relevant) followed by a short title. For articles within
books and journals, the title of the complete volume or
journal (with volume number) and the specific page
numbers follow the author’s surname, rather than the
title of the article or chapter. In many instances, the
reader will find the surname and short title adequate to
locate an item on a shelf or in a catalogue. The full
bibliographical details of each item are provided in the
unified Bibliography in Volume V.

The references gathered at the end of entries recognize
two principal sub-categories: (1) Primary Sources,
meaning written materials that are themselves the object
of study—manuscripts, published literary texts, and
translations of literary texts; (2) Further Reading, that
is, scholarly and critical discussions of the subject.

The Celticity Project and the Research Team

This Encyclopedia forms part of a major research
project, entitled “The Celtic Languages and Cultural
Identity: A Multidisciplinary Synthesis’, in progress since
1998 at the University of Wales Centre for Advanced
Welsh and Celtic Studies (CAWCS), Aberystwyth, under
the direction of Dr John T. Koch (JTK). It is one of
four major forthcoming publications of the project, the
others being: (1) Cesair: An English—Early Irish
Interactive Database; (2) A Proto-Celtic Vocabulary and
World View; (3) Maps for Celtic Studies.

The following members of the CAWCS staff
participated in the Celticity project and the work of the
Encyclopedia: CAWCS Director Professor Geraint H.
Jenkins; Managing Editor Dr Marion Léffler (MBL);
Research Fellows Dr Graham Jones, Dr Raimund Karl
(RK), Dr Antone Minard (AM), Simon O Faolain
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(SC)F), and Caroline aan de Weil (CW); Research Editor
Dr Peter E. Busse (PEB); Editors Marian Beech Hughes
(MBH) and Glenys Howells; Bibliographer Anne Holley;
Assistant Bibliographers William Slocombe and Heike
Vieth; Illustration Editor Esther Elin Roberts. Dr Mary-
Ann Constantine of CAWCS assisted with French and
Breton references and Robert Lacey of the National
Library of Wales with Irish and Scottish Gaelic. All
the research staff of the other projects at CAWCS
generously assisted; several contributed entries. Also
working closely with the Team on the Encyclopedia were
the Contributing Editor for Ireland and Scotland Dr
Petra S. Hellmuth (PSH) and Contributing Editor for
Scotland Professor Thomas Owen Clancy. Margaret
Wallis Tilsley read the entries in page proof. The authors
of entries most actively involved with the Research Team
are identified by their initials at the end of entries.
The Celticity Project has also benefited greatly from
the generous participation of members of its Advisory
Panel: Professor Barry Cunliffe (Oxford), Professor
Wendy Davies (London), Professor William Gillies
(Edinburgh), Professor Gwenaél Le Duc (Rennes),
Professor ]. P. Mallory (Belfast), Professor Mairin Ni
Dhonnchadha (Galway), Professor Padraig O Riain
(Cotk), Professor Peter Schrijver (Munich), Professor
Patrick Sims-Williams (Aberystwyth), Professor Robin
Chapman Stacey (Seattle, Washington), Professor
Claude Sterckx (Brussels), and Professor Stefan Zimmer
(Bonn). For Cesair, the Proto-Celtic Vocabulary, and the
Atlas, J. P Mallory has worked with John Koch as co-
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The Aberdeen Breviary (1510), the first printed
book in Scotland (ALBa), was a calculated expression
of Scottishness displayed through Scotland’s local saints
and the offices for their feast days. Bishop William
Elphinstone was the guiding light behind it, and some
signs of the research for it can be seen in the earlier
calendar of saints, the Martyrology of Aberdeen (Mac-
farlane, William Elpbinstone and the Kingdom of Scotland
1431—1514 235). It was a fully functioning service book,
however, an adaptation of the Sarum Breviary, and
contained a complete range of offices for universal
saints, and for holy days. Its Scottish content, while of
most interest to modern scholars, should not be allowed
to overwhelm our understanding of its original function.
Although the creation of the book is significant within
its historical context, it also preserves a range of tradi-
tions about Scottish saints (see list in Macquarrie, Saints
of Scotland 9), many unique, some contrasting with
material preserved elsewhere. The saints covered are
drawn from every corner of Scotland as it existed in
1510. For some saints (e.g. Gervadius, Boniface/
CureTAN, CoNSTANTINE, and DoNNAN), the Lections
in the Breviary are our only narrative witness to their
legends (see HAGIOGRAPHY). The earlier roots of some
of these have been explored by Alan Macquarne, for
instance, the ultimately Iona (EILEAN I) origins for
the feasts of AboMNAN and for Columba (CoLum
CiLee), the Dunblane traditions for St Bl44n, and the
complex relationship between the Breviary and other
hagiographic material for St KentigerN. We still lack
complete certainty about the sources for the Breviary,
and item-by-item research suggests that such sources
were diverse and local.

PRIMARY SOURCES

Breviarium Aberdonense (Aberdeen Breviary).

FACSIMILE. Blew, Breviarium Aberdonense.

ED. & TRANS. Macquarrie, Annual Report of the Society of

Friends of Govan Old 5.25—32 (Lections for St Constantine’s
Day); Macquarrie, Innes Review 51.1—39 (The Offices for

St Columba and St Adomnan); Macquarrie, Innes Review
52.111—35 (The Office for St Blane).

FURTHER READING

ADOMNAN; ALBA; COLUM CILLE; CONSTANTINE; CURETAN;
DONNAN; EILEAN I; HAGIOGRAPHY; KENTIGERN; PRINTING;
Boyle, Analecta Bollandiana 94.95-106; Carey, Studies in Irish
Hagiography 49—62; Galbralth “The Sources of the Aberdeen
Breviary’; Herbert & O Riain, Betha Adamndin 36—41;
Macfarlane, William Elphinstone and the Kingdom of Scotland 1431—
1514 231—46; Macquarrie, Innes Review 37.3—24; Macquarrie,
Records oftbe Scottish Church History Society 26.31—54; Macquarrie,
Saints of Scotland esp. 6—10.

Thomas Owen Clancy

Aberffraw was the royal site of the kings of GwyN-
epp from the 7th century (or perhaps earlier) until
1282. It is situated in the south-west of the island of
Anglesey (MON) on the estuary of the river Ffraw.
Aber ‘river-mouth’ (< Celtic *ad-ber-) is common in
place-names in Brittany (Brerzu) and Scotland
(ALBA)—in what used to be the country of the Prcrs—
as well as elsewhere in Wales (Cymru). Today, the name
(locally pronounced Berffro) designates a village, the
bay onto which the estuary opens, and the bay’s pro-
tected ‘heritage coastline’. The population of the com-
munity of Aberffraw according to the 2001 Census
was 1293, of which 876 inhabitants over the age of 3

could speak Welsh (69.2%).

§1. ARCHAEOLOGY AND HISTORY
Excavations carried out in 1973 and 1974 were intet-
preted as a Roman fort of the later 1st century, with
refortification in the sth or 6th century. Anglesey was
first invaded by the Romans under Paulinus in ap 6o,
as described by Tacrrus. However, it could not be
immediately garrisoned, owing to the military disaster
of the revolt of Boupica. Therefore, the Roman fort
probably dates to the subsequent activities of
Acricora, who was Roman Britain’s governor in the



ABERFFRAW

Location of the early medieval royal site and cantref of Aberffraw

period ¢. AD 78-8s. The post-Roman re-defence may
reflect the arrival at the site of the court of Gwynedd’s
first dynasty, who claimed descent from the sth-century
hero Cuneppa (Wledig) fab Edern. These early strata
were heavily overlain by remains of medieval occupation
attributable to the court of Gwynedd. That the site
was already a royal centre in the 7th century is further
indicated by the Latin commemorative inscription to
king CapraN (who died . 625) at the nearby church at
Llangadwaladr: CATAMANUS REX SAPIENTISIMUS
OPINATISIMUS OMNIUM REGUM ‘Cadfan wisest and most
renowned of all kings’. The church itself bears the
name of Cadfan’s grandson CapwaLaDR (664), who
also succeeded as king of Gwynedd.

Aberffraw remained a principal seat or the principal
seat for Gwynedd’s ‘second dynasty’, which came to
power with the accession of MErFYN Frych in 82s.
Under the patronage of King GrRurrupp ap CYNAN (r.
1075—1137) ot that of his son and successor OwaAIN
GwYNEDD (1. 1137—70), a stone church was built with
Romanesque features similar to 12th-century churches
on the pilgrimage route to Santiago de Compostela,
Spain, and Clonmacnoise, Co. Offaly, Ireland. This
church’s chancel arch survives and is noteworthy as
possessing the most elaborate stonework of any
surviving example of its type from Wales, a reflection

of the international importance of Aberffraw at the
period. King LLyweLy~n aB IorwerTH (Llywelyn the
Great, r. 1194—1240) used Tywysog Aberffraw ac Arglwydd
Eryri ‘Leader of Aberffraw and Lord of Snowdonia’
as his official title.

Though there is evidence for Aberffraw as a centre
of political power from the post-Roman Dark Age until
1282, Gwynedd’s rulers are likely to have had more than
one fortified residence, or to have moved their head-
quarters. For example, MaeLewN GwyNEDD (f547)—
who figures in the genealogies as Cunedda’s great-
grandson—is associated not with Aberffraw, but with
the strategic fortified hilltop at Degannwy overlooking
the northern mainland of Wales from the Conwy
estuary. Excavations in 1993 revealed the 13th-century
court at Rhosyr, south of Aberffraw (Johnstone, SC
33.251-95).

By the time Edward I of England defeated LryweLyn
AP GRUFFUDD, the last native ruler of Gwynedd, in 1282,
Aberffraw was the name and seat of one of three
territorial divisions in Anglesey: the ‘hundred’ or
caNTREF of Aberffraw, which comprised two
subdivisions or cymydau (commotes), Llifon to the north
and Malltraeth, containing the royal site, in the south.
After the death of Llywelyn ap Gruffudd, the Aberffraw
complex was systematically dismantled. In the time of
Edward III (c. 1340-1), Aberffraw was recorded as a
‘manor” held by the king’s surgeon, Roger Hayton.

§2. LITERARY REFERENCES

Aberffraw is first mentioned in what appears to be a
contemporary poem, mourning the death of the 7th-
century military leader CyNpDYLAN. Surprisingly, as
Cynddylan belonged to a dynasty of Powys, this elegy
is addressed to an unnamed king of Gwynedd. The poet
describes his crossing of the Menai Straits to Anglesey
as a remarkable feat and urges the lord of Aberffraw to
exert control as the legitimate ruler of land of
Dogfeiling in north-east Wales against a rival dynasty
from Powys whose line of rulers claimed descent from
Cadell (see cADELLING):

... to think of going to Menai, though I cannot swim!
I love the one from Aberffraw who welcomes me,
foremost offspring of Dogfeiling and terror to the

descendants of Cadell. ..

In the MaBiNoar, Aberffraw figures as the court at



Detail of stonework from the surviving chancel arch of the 12th-century Romanesque church at Aberffraw

which the British princess BRANWEN marries Math-
olwch, king of Ireland.

There are numerous references to Aberffraw both as
a place and as a byword of royal authority and legitimacy
in the works of the 12th- and 13th-century court poets
who praised the rulers of Gwynedd (see coayN-
FEIRDD ):

Yn llys Aberfraw, yr fa6 fodyace,
Bum o du gwledic yn llithigate.

In the court of Aberffraw, in return for the praise of
a successful one, I was at the side of the sovereign, on
a throne. (1137, from ‘The Elegy of Gruffudd ap
Cynan’ by MeiLyr Brypypp; J. E. Caerwyn
Williams et al., Gwaith Meilyr Brydydd 3.75-6);

Dyn yn vy6 ny veid y dreissyac,
DuG vry am vrenbin Aberfras.

No living man shall dare to oppress him,

Costigan et al,, Gwaith Dafydd Benfras 24.91-2);

Hil Gruffut waew rut, rotuaGr eurlla0,
Hael uab Llywelyn, llyw Aberfra¢.

From the line of Gruffudd of the bloody spear,
with a generous, giving hand, generous son of
Llywelyn, the ruler of Aberffraw. (c. 1277, ‘Elegy
of Owain Goch ap Gruffudd ap Llywelyn’ by

BLEDDYN FarDD; Andrews et al., Gwaith Bleddyn
Fardd 48.17-18);

TaleithaGc deifnaGe dyfynyeith—Aberfra0,
Terrwyn anreitbyaw) rutkyr anoleith.

The crowned man of Aberffraw, fit to rule and wise
in speech, fierce in plundering, unstoppable in attack.
(1258, from A Poem in Praise of Llywelyn ap Gruffudd’
by Llygad Gwr; Andrews et al, Gwaith Bleddyn Fardd

24.107-8).

God above [shall be] on the side of the king of Abet-
ffraw. (1215-18, from A Poem in Praise of God and
Llywelyn ab Iorwerth’ by DaFYpp BENFRAS;

FURTHER READING

AGRICOLA; ALBA; BLEDDYN FARDD; BOUDICA; BRANWEN;
BREIZH; CADELLING; CADFAN; CADWALADR; CANTREF;
CUNEDDA; CYMRU; CYNDDYLAN; DAFYDD BENFRAS; ERYRI;
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JTK

Abertawe (Swansea) is a municipal, county and
parliamentary borough and seaport located on the south
coast of Wales (Cymru).

The origins of Swansea as a centre of population
can be traced back to a small settlement of Scandinavian
seafarers at the Tawe estuary known variously as Sweynessie,
Sueinesea, and Sweinesei ‘Sweyn's island’. The Welsh name
Abertawe refers to the mouth of the river Tawe. (On
the place-name element aber, see ABERFFRAW.)

During the medieval period Swansea emerged as the
commercial and administrative centre for the commote
of Gwyr (English Gower). The town was located in a
strategically important location, and during that period
the economic potential of the river continued to be
exploited. At the same time, Swansea’s commercial
importance as a fair and market town for a wide area
increased, and during the 12th century it was accorded
the status of a borough. During the 14th century the
growth of the town and port was sustained and the
castle was modernized, although, in common with other
towns, Swansea witnessed devastation during the OwaIN
GLYNDWR rebellion and its population declined as a
result of plague.

Following the Acts oF UN1oN (1536—43), Swansea be-
came part of the county of Glamorgan (MoRGANNWG).
The town’s economic development continued through
the increased trade in the port and the town's continued
importance as a centre for local commerce.

However, it was the development of industry during
the 18th century that led to Swansea’s most rapid period
of economic expansion. The town was easily accessed
from the Cornish peninsula and, because of the ample
supply of coal both within the borough and in its im-
mediate vicinity, the lower Swansea valley emerged as a
copper-smelting centre of international importance.
Other industrial activity, such as the zinc industry, also
developed. Moreover, Swansea, especially the townships

to the east of the borough, became the centre of the
tinplate industry, producing mainly for the export
market.

As a result of industrial expansion, especially the
growth of copper smelting and the tinplate trade, the
development of Swansea as an international port con-
tinued. Although port facilities continued to be in-
adequate during the 18th century, considerable improve-
ments were made between 1820 and 1914 which led to
the construction of the North Dock and the South
Dock to the west of the river Tawe and, later, the Prince
of Wales Dock, the King’s Dock and the Queen’s Dock
on its eastern side.

During the late 19th century Swansea’s development
as a commercial centre also grew apace. The town
emerged as a major retail centre, and its importance in
the metallurgical industries was reflected in the
establishment of the Swansea Metal Exchange in 1887.
The cultural and social development of the town also
continued at this time. Swansea Grammar School,
originally established in 1682, was reopened in 1852. The
Royal Institution of South Wales, founded in 1835,
provided a new dimension to the city’s intellectual life
and, later, the Glynn Vivian Art Gallery, opened in 1909,
gave the town a new centre for visual art. Developments
in technical education led to the establishment of a
separate technical college in 1910 and Swansea also
boasted a teacher training college. In 1920 Swansea
became the home of the fourth constituent college of
the University of Wales, which moved to Singleton Park
in 1923. Singleton was also to become the largest of a
number of impressive parks maintained by the
corporation.

In common with other industrial towns, Swansea
witnessed the effects of the depression of the inter-
war years, especially in communities such as Morriston
(Treforys), Llansamlet, Landore (Glandwr) and St
Thomas which were reliant on heavy industry, although
there were pockets of considerable affluence in the west
of the town, maintained largely by Swansea’s importance
as an administrative, educational and commercial centre
for south-west Wales. At the same time, effective use
was made of government assistance to initiate major
slum clearance schemes which led to the removal of
many overcrowded and insanitary dwellings close to the
town centre and the construction of municipal estates

such as those at Townhill and Mayhill.
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Swansea suffered extensive damage as a result of
German enemy action during the Second World War.
A large part of the town centre was completely
destroyed, with considerable loss of life. The lengthy
task of reconstruction after the devastation was under-
taken at a time of immense social and economic change.
The decline of the traditional structure of heavy in-
dustry, notably the closure of many small and medium-
sized tinplate works and collieries, meant that the focus
of those industries was now beyond the borough’s limits
although Swansea remained an important manufacturing
base.

During the same period the drift of population
outside of the city centre continued. The Borough
Council built large municipal housing estates in areas
such as Penlan and Clase and there was also significant
private development in areas such as Sketty, Killay,
and the Mumbles.

As part of the reconstruction of the city, major
changes were made to the layout of the town centre,
largely made possible by the demolition of damaged
properties and some notable landmarks such as the
Victorian railway station at the sea front and also the
Weaver Mill, an architecturally-significant building of
reinforced concrete. Their place was taken by ambitious
developments such as the Quadrant shopping centre,
the Swansea Leisure Centre, the Maritime Quarter and
a large retail park, which were seen as important engines
of economic regeneration.

Swansea’s boundaries extended significantly during
the 20th century. As a result of local government
reorganization in 1974 the Gower peninsula (Gwyr)—
a designated Area of Outstanding Natura]l Beauty—
became absorbed within the new City of Swansea. In
1996 the boundaries were extended further to include a
large part of the former Borough of Lliw Valley, an
extremely controversial decision which brought about a
significant change to Swansea’s social, economic and
linguistic profile.

Though predominantly English-speaking through-
out the 19th and 20th centuries, Swansea’s traditional
position as the metropolis of the western industrial
valleys of south Wales and areas of rural west Wales
beyond has provided a linguistic network to support
an established Welsh-speaking minority within neigh-
bourhoods of the city itself. As a result, ‘Swansea Welsh’
is a recognizable dialect, characterized for example by

ABERTEIFI

the calediad or ‘provection’ of ~b-, ~d-, -g- preceding the
last syllables of some words, thus creti for standard credu
‘to believe’. Swansea Welsh forms a continuum with other
southern and western regional dialects such as those of
Llanelli, Llandeilo, Cwm Aman, Cwm Tawe, and Cwm
Nedd. In contrast, the Welsh community of Cardiff
(CaerpYDD) has not been the home of a distinctive
Welsh dialect, nor does Cardiff Welsh form a continuum
with local forms surviving within its market area in the
Rhondda or Merthyr Tudful. In the 2001 Census, the
percentage of Welsh speakers in Greater Swansea was
45%. Higher concentrations in the Swansea region were
recorded at Gwauncaegurwen (68%), Cwmllynfell (68%),
Lower Brynaman (68%) and Ystalyfera (54%).

FURTHER READING
ABERFFRAW; ACTS OF UNION; CAERDYDD; CYMRU;
MORGANNWG; OWAIN GLYNDWR; John Davies, History of
Wales; Thomas, History of Swansea; Glanmor Williams, Swan-
sea: an Illustrated History.

Robert Smith

Aberteifi (Cardigan} is a market town at the
mouth of the river Teifi in the county of CEREDIGION
in west Wales (Cymru). Prior to 1993 Cardigan belonged
to the larger county of DyFED and prior to 1974 it

South-west Wales, showing the locations of Abertawe /Swansea,
Aberteifi / Cardigan, and Aberystwyth
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was in Cardiganshire (sir Aberteift), roughly the same
territory as post-1993 Ceredigion. The 2001 Census
reported 4203 inhabitants in the town of Cardigan, of
whom 2410 or 59.5% were Welsh speakers.

The first Norman castle was built here in 1093. It
suffered much destruction in the following century and
changed ownership several times. After Lord Ruys ap
GrurrupD of DEHEUBARTH had finished the
reconstruction of the castle in 1176 in order to set up
his court there, the first recorded EIsTEDDFOD Wwas held
at the site. During the English Civil Wars (1642—9) the
castle was destroyed. It was in the later Middle Ages,
after the defeat of LrywerLyN A GRUFFUDD, the last
native Prince of Wales in 1282, that the town began to
develop into an important seaport. The navigable Teifi
estuary was attractive to traders, especially those from
Ireland (ERIU), but not until the Tudor (Tupur) and
Stuart period did coastal and foreign traffic increase
appreciably. By the early Victorian period shipbuilding
prospered, and in 1835 there were 275 ships registered
at Cardigan employing 1,030 men. Subsequently,
however, trade declined and Cardigan lost its cherished
reputation as ‘the Gateway to Wales’. Yet it remains a
popular and attractive tourist and shopping centre.

The name of the town means ‘river mouth of [the
river] Teifi’. (On the Welsh place-name element aber,
see ABERFFRAW.) The river name is first attested in
the Old Welsh spelling Tebi in the Welsh GENEALOGIES,
and is probably related to the common element found
in Taf, TuaMmes, Tawe, 8ic.

FURTHER READING

ABERFFRAW; CEREDIGION; CYMRU; DEHEUBARTH; DYFED;
EISTEDDFOD; ERIU; GENEALOGIES; LLYWELYN AP GRUFFUDD;
RHYS AP GRUFFUDD; THAMES; TUDUR; Johnson, History of
Cardigan Castle; Teuan Gwynedd Jones, Aberystwyth
1277-1977; Lewis, Gateway to Wales.

PEB

Aberystwyth is an economic hub and cultural
centre in the county of CEREDIGION in west Wales
(Cymru). Prior to 1993 Aberystwyth belonged to
the larger county of DyreED and prior to 1974 to
Cardiganshire (sir Aberteifi), roughly the same terri-
tory as post-1993 Ceredigion. The 2001 Census reported
11,607 inhabitants within Aberystwyth itself and a fur-
ther 2899 in the adjacent community of LLANBADARN
Fawr and 1442 in Llanfarian. Within this ‘greater

Aberystwyth’, there were 6555 Welsh speakers, 43.8% of
the population. The statistics are complicated by the
transient student population and the area’s popularity as
a seaside holiday resort which contains numerous second
homes.

Aberystwyth is the site of LLYFRGELL GENEDLAETH-
oL Cymru (The National Library of Wales) and the
University of Wales, Aberystwyth. It is also the location
of the headquarters of several national Welsh organiza-
tions such as CympEerTHAS YR JarTH GYMRAEG (Welsh
Language Society), Urpp Gosarta Cymru, Merched
y Wawr (the national movement for the women of
Wales), Cyngor Llyfrau Cymru (Welsh Books Council)
and its book distribution centre, as well as several
government offices for the county of Ceredigion. Two
non-teaching units of the federal University of Wales
are also based at Aberystwyth: Geiriadur Prifysgol Cymru
(The University of Wales Dictionary), which began
publishing in 1950 (see DICTIONARIES AND GRAMMARS
[4] weLsH), and the Centre for Advanced Welsh and
Celtic Studies (Canolfan Uwchefrydiau Cymreig a
Cheltaidd), which was established in 198s.

The modern town is situated at the mouths of the
rivers Ystwyth and Rheidol, and has been occupied since
the Mesolithic period (¢. 6000 Bc). The oldest archaeo-
logical finds come from the foot of Pendinas hill on
the coast between the Rheidol and the Ystwyth. A large
hill-fort was built on Pendinas in five stages in the last
centuries Bc, with the few datable items found there
originating from the 2nd century sc. The Welsh name
Pendinas means ‘hill or headland of the fortified settle-
ment’ (though the usual present-day sense of dinas is
‘city”). Although this hill-fort was abandoned during
the Roman period, a few coins from the 4th century
D found in the Aberystwyth area indicate that there
was a settlement and at least some economic activity
on the site during the Roman period.

The foundation of the monastery of Llanbadarn
Fawr is traditionally put in the 6th century. Originally
a clas (enclosed monastic community of the native type),
it was later transformed into a Benedictine monastery.
It is generally agreed that Pendinas and Llanbadarn Fawr
were important regional centres in north Ceredigion in
ancient and early medieval times.

In the course of the Anglo-Norman conquest of
Wales, a motte and bailey castle was built at the mouth
of the river Ystwyth, and the destruction of this castle



by HyweL aB OwaiN GwWYNEDD in 1143 is mentioned
by CynppeLw Brydydd Mawr in Canu Hywel ab Owain
Gwynedd (dated 1160—70). The present-day castle and
town were officially founded in 1277 by Edmund,
brother of Edward I of England, on a hill at the mouth
of the Rheidol, and the old name of Llanbadarn Gaerog
was replaced (Caerog signifies ‘fortified’, in contrast to
the nearby monastery of Llanbadarn). In 1404 the castle
was seized for a short period by Owain GLYNDWR, and
in 1649 it was finally destroyed by Oliver Cromwell’s
troops during the English Civil Wars (1642-9).

In the early modern period, Aberystwyth was an im-
portant fishing port and shipping centre for the export
of lead ores mined in the Ystwyth valley. In the 19th
century it was connected to the railway and grew into
such a significant seaside resort that it became known
as the ‘Biarritz of Wales'. In 1872, the first constituent
college of the University of Wales was founded here
and established in a large hotel building on the seafront,
now known as yr Hen Goleg ‘the Old College’. In 1931
the National Library of Wales (founded in 1907) opened
on its current site on Penglais Hill, overlooking the town.
Aberystwyth has since developed into a thriving academic
centre, which also plays a significant r6le in the economy
of mid-Wales. It is widely recognized as an intellectual
and cultural centre for Wales as a whole, and an urban
stronghold of the WeLsH language. However, it has thus
far not developed into a major centre for Welsh
broadcast media or national government.

Aberystwyth takes its name from the river Ystwyth,
mentioned in PToLemy’s Geography (2nd century ap)
as Ttoukkio /stukkia/. The second -k- is probably a
scribal error for -t- /t/, and this consonant cluster
would have been pronounced /yxt/. Ystwyth occurs in
Welsh as a common adjective meaning ‘supple, bend-
able’. The river name and its ancient form *stuytii are
probably ultimately this same word. (On the Welsh

place—name element aber, see ABERFFRAW.)

FURTHER READING
ABERFFRAW; CEREDIGION; CYMDEITHAS YR IAITH GYMRAEG;
CYMRU; CYNDDELW; DICTIONARIES AND GRAMMARS [4]
WELSH; DYFED; HYWEL AB OWAIN GWYNEDD; LLANBADARN
FAWR; LLYFRGELL GENEDLAETHOL CYMRU; OWAIN GLYNDWR;
PTOLEMY; URDD GOBAITH CYMRU; WELSH; J. L. Davies &
Kirby, From the Earliest Times to the Coming of the Normans;
Jenkins & Jones, Cardigansbire in Modern Times; leuan Gwyn-
edd Jones, Aberystwytb 1277—1977; Parsons & Sims-Williams,
Ptolemy.
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ACADAMH RIOGA NA H-EIREANN

Abnoba was the tutelary deity of the Black Forest
in Germany, an area Roman legions identified as Mons
Abnoba; from the eastern slopes of its mountains flow
three streams that join to form the river DaNUBE. A
stone statue inscribed DEAE ABNOBA(E), found at
Miihlburg, depicts the goddess dressed as the Graeco-
Roman goddess Diana touching a tree beneath which
are a hound and a hare, Diana’s attributes. A relief found
at the source of the river Brigach includes images
thought to represent Abnoba, her hare, a stag, and a
bird. (For the ritual association of Celtic goddess and
hare, see ANDRASTE.) Inscriptions from Muhlbach and
Rothenbutrg also preserve her name. A bronze ‘indigenous
Diana’ in the Museum at Kéln may represent Abnoba
or ARDUINNA, the eponymous goddess of the Ardenne
Forest.

PRIMARY SOURCES
pLINY, Historia Naturalis 4.24; TaACITUS, Germania 1.2.

INSCRIPTIONS

DEANAE (or DIANAE) ABNOBAE, Miihlenbach, Germany,
Museum fiir Urgeschichte at Freiburg: Orelli et al,,
Inscriptionum Latinarum no. 1986 = Brambach, Corpus
Inscriptionum Rhenanarum no. 1683 = Filtzinger et al., Die
Rémer in Baden-Wiirttemberg 264.

ABNOBAE, Rothenburg, Germany: Orelli et al., Inscriptionum
Latinarum 351 n.3; Brambach, Corpus Inscriptionum
Rhenanarum no. 1626.

INSCRIBED IMAGES

DEAE ABNOBA(E), Miihlburg, Germany, Museum at
Karlsruhe: Espérandieu, Recueil général des bas-reliefs, statues
et bustes de la Germanie romaine no. 345 = CIL 13, no. 6326
= Filtzinger et al., Die Rémer in Baden-Wiirttemberg fig. 145.

IMAGES

St. Georgen-Brigach, Germany, Museum at St. Georgen:
Bittel et al., Die Kelten in Baden~W1}irttembzrg fig. 392.
‘Indigenous Diana’, R6misch-Germanischen Museums Kéln,
N 4257: Doppelfeld, Rémer am Rbein.

‘Diana’ with hare, Germany, Rheinisches Landsmuseum at
Trier no. 13689: Doppelfeld, Rsmer am Rbein.

FURTHER READING

ANDRASTE; ARDUINNA; DANUBE; Bittel et al., Die Kelten in
Baden-Wiirttemberg 477—8; Filtzinger et al., Die Rsmer in
Baden-Wiirttemberg 189, 247, 3278, 450, 520, 533; Ober-
miiller’s dewtsch-keltisches, gescbicbtlicb~geogmpbiscbes
Weérterbuch s.v. Abnoba; Paulys Real-encyclopidie s.v. Abnoba.

Paula Powers Coe

Acadamh Rioga na hEireann (Royal Irish
Academy), founded in 1785 and incorporated by
the Royal Charter of George I in 1786, promotes study
in the sciences and humanities in Ireland (EIRE).



ACADAMH RIOGA NA H-EIREANN

Located in a mid-18th-century town house in Dawson
Street, Dublin (BarLE ArtHa CriaTH), the Academy is
home to a historic library that includes the world’s
single largest collection of Irish manuscripts. Among
the treasures are the CaTHACH, the oldest existing
manuscript in Irish script, and LEBor Na HUIDHRE,
which contains the earliest known versions of vernacu-
lar Irish sagas, including the T4 B6 CuaiLnge. The
Academy supports academic excellence by recogniz-
ing outstanding achievements in research and scholar-
ship. Members are elected from among the academic
community in Ireland, north and south, on the basis
of the attainment of high academic distinction. The
Academy administers a network of national commit-
tees and awards research grants and prizes annually.
Research programmes are also directed in-house on
aspects of Ireland and its heritage. Major national re-
search projects include a historical dictionary of the
Irisu language from 1600 (see DICTIONARIES AND
GRAMMARS [1] IRISH), a dictionary of medieval Latin
from Celtic sources, a dictionary of Irish biography,
an Irish historic towns atlas and a project on historical
documents on Irish foreign policy.

FURTHER READING

BAILE ATHA CLIATH; CATHACH; DICTIONARIES AND GRAMMARS
[1] IRISH; EIRE; IRISH; LEBOR NA H-UIDHRE; TAIN BO

cUAILNGE; O Raifeartaigh, Royal Irish Academy.
WEBSITE. www.ria.ie

Bernadette Cunningham

Acallam na Senérach (Dialogue of [or with] the
old men) is the title of a medieval Irish prosimetric
(mixed prose and verse) text that amasses an extraor-
dinary amount of FiannafocHr, that is, Fenian or
Ossianic story, poetry, and allusion. The premise of
the Acallam is in effect a frame tale which includes
exploits contemporaneous with the story as well as
accounts of past adventures. It hinges on the remnants
of Finn's rian (chiefly Finn's right-hand man Cailte
mac Rénin, but also including O1siN, the son of Finn)
emerging from an extended period of seclusion in the
OTHERWORLD and encountering St PaTrick as he is
travelling through and converting Ireland (ERIU), well
after the lifetimes of Finn and the other heroes of the
fian, still keenly remembered by Cailte and company.
After the ancient heroes are exorcized by the saint and
accept baptism, they are welcomed as special guests
into Patrick’s retinue and accompany him on his jour-

ney. Patrick at first questions the propriety of his lis-
tening to the ‘new’ tales and poems about the old days
that the Fenian heroes give in response to his ques-
tions about the details of the ever-shifting significa-
tion of the landscape. (The author(s) of the Acallam
take(s) great interest in DINDSHENCHAS [place-name
lore], which in general is associated with Fenian he-
roes and adventures in medieval Irish tradition; see
O Coilesin, Studia Hibernica 277.45—60.) The saint, how-
ever, receives assurances from two angels sent by God
that not only should he pay heed, but that steps should
be taken to make sure that this treasure trove of memo-
ries is recorded in writing. And so the journey contin-
ues, punctuated by the questions about the past asked
by Patrick and others met along the way, and by the
answers Cailte and sometimes other characters give.
Affording an occasional respite from the ‘backward
look’ and enlivening the narrative are the Fenian he-
roes’ excursions away from the company of Patrick,
usually for the purpose of visiting the sfp or in search
of adventure.

The Acallam is represented (albeit always missing an
ending) in various famous manuscripts, notably LauDp
610 of the Bodleian Library, the Book of Lismore, and
the Duanaire Finn manuscript (containing the famous
Fenian poetic anthology produced on the Continent in
the early 17th century). At least three recensions of the
work have survived, the earliest datable in language and
content to the late Middle Irish period (1rth-12th cen-
tury; edited in Stokes, Irische Texte 4/1; translated in
Dooley & Roe, Tales of the Elders of Ireland). Among the
highlights of the narrative contents of the Acallam are:

an account of Finn's defence of Tara (TEAMHAIR)
against the supernatural raider Aillén, which must have
constituted the climactic episode of the boyhood deeds
of Finn, missing from the incomplete Middle Irish
text Macgnimartha Finn (‘Boyhood Deeds of Finn');

a conspicuously sympathetic and heroicizing portrait
of the otherworldly airfitech ‘musician’ Cas Corach, a
seeker of Fenian story every bit as diligent as Patrick,
and perhaps a beneficiary of a new literary estimation
accorded entertainers of lower status in the fluctuating
period of the 11th—12th centuries, when men of letters,
under pressures of ecclesiastical reform, were moving
out of the milieu of the church, seeking new audiences,
allies, and patrons, and cultivating a taste for popular
tradition;



[9]

the earliest references to the story of the battle of
Ventry and other narratives that configure the Fenian
heroes as defenders of the island against foreign
invasion;

tales of gallantry on the part of the Fenian heroes
that testify to the growing influence of imported literary
notions of chivalry ,and romance on later medieval
Iris LITERATURE (O Corrain, Writer as Witness 35—7).

The work is also notable for what it does not include,
such as any reference to the tragic affair of Diarmaid
and Gréinne (TORUIGHEACHT DHIARMADA AGUS
GHRAINNE), otherwise perhaps the best known story
from the Fenian cycle. In general, the Acallam, with its
sophisticated treatment of narrative time, its conceit
of tracing written text back to oral performance and
dialogue, and its remarkable ambition to canonize in a
textual form a body of tradition that in its size and
complexity defies any attempt to do so, offers a splendid
example of both the conservative and innovative
tendencies at work in medieval Irish literature (Nagy,
Sages, Saints and Storytellers 149—58).

PRIMARY SOURCES

MSS. Chatsworth, Book of Lismore; Killiney, Co. Dublin,
Franciscan Library (Duanaire Finn); Oxford, Bodleian
Library, LauD 610.

EDITION. Stokes, Irische Texte 4/1.

TRANS. Dooley & Roe, Tales of the Elders of Ireland.

FURTHER READING

DINDSHENCHAS; ERIU; FIAN; FIANNATOCHT; IRISH LITERATURE;
OISIN; OTHERWORLD; PATRICK; SID; TEAMHAIR; TORUIGH-
EACHT DHIARMADA AGUS GHRAINNE; Nagy, Sages, Saints and
Storytellm 149—58; O Coileain, Studia Hibernica 27.45—60;
O Corrain, Writer as Witness 23—38.

WEBSITE. www.ucc.ie/celt/published/G303000/header.html

Joseph Falaky Nagy

Act of Union, Ireland (1800)

The Union between Great BriTain and Ireland
(EIRE) was passed by the Irish parliament in 1800. This
parliament was not a representative body, but was rather
composed of the Protestant Church of Ireland élite.

As in the case of the Union with Scotland (1707),
the union with Ireland took place shortly after the
expression of considerable independence on the part
of the Irish parliament. Henry Grattan’s 1782 adminis-
tration celebrated the achievement of legislative inde-
pendence for Ireland, and while Shelburne and Lord

North were uneasy about this and considered whether

ACT OF UNION, IRELAND

Union might not be a preferable solution, the younger
William Pitt, who was Prime Minister for most of the
period from 1783 to 1806, was more open-minded.
However, the rejection of Pitt’s proposed commercial
agreement of 1784—5 and still more the Irish parlia-
ment’s insistence on the autonomy of its decisions
during the Regency crisis of 1789 raised concern in
London. After the French Revolution (1789—99), re-
newed claims to Catholic equality, the threat of
revolutionary measures among both Protestants and
Catholics in Ireland (see CHRISTIANITY [1] IRELAND),
and, most of all, the failure of the Irish parliament to
secure the interests of the British Crown in the island
in an orderly fashion, Union was increasingly seen to
be necessary in London. Not only had Ireland’s
Protestant parliament alienated the very Catholics who
might have helped Pitt oppose the anticlericalism of
the French Revolution, but it had also failed to deal
with the ensuing Irish rising and French invasion of
1798 (see further ToNE).

In 1798—9 discussions on the terms of the Union
took place between representatives of the British and
Irish parliaments. Many Church of Ireland Protestants
opposed Union because they feared the end of their
authority, and the measure was at first narrowly defeated
in 1799. Planned concessions to Catholics were with-
drawn under pressure from Irish ministers. During
17991800 the Irish parliament got most of what they
were seeking on the precise terms that would be accep-
table in Dublin (BAILE Atna Criath) and London.
There were reservations in some quarters in England
that a union promoted with such a narrow group in
Irish society as the Protestant AscENpaNCY (as they
had begun to be called) might in the end lead to greater
Irish alienation. Nonetheless, there was plenty of
established Catholic support for the Union at the time.

Under the terms of the Union as finally agreed, there
were to be 100 Irish MPs (Members of Parliament) at
the UK’s parliament in Westminster, with 28 lords
temporal and four spiritual, and the Irish and British
military establishments were to merge. The Church of
England and that of Ireland were to formally unite as
an ‘essential and fundamental’ condition of Union, in
a move which formally consolidated Protestant privi-
lege. Ireland was to gain some protection for domestic
industry as the price of opening its markets: general
benefit would reach the island’s economy through the
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promotion of a unified trade area and access for British
capital. Irish laws would remain, but the UK parliament
would henceforth legislate for Ireland without further
protection for them (cf. Union with Scotland). Tithes
would be abolished; the Ulster linen trade protected;
weights and measures standardized. Ireland was to begin
by paying only a proportion (2/17 of the UK total
from 40% of the UK population) to the United King-
dom’s imperial expenses; the remainder of the taxes
raised in Ireland would be spent domestically. Twenty
years were allowed for fiscal union. Due to the expenses
of the French wars, even this proportional contribution
had materially increased Ireland’s debts by the time
of full fiscal union in 1817.

The Union of 1800 was under attack almost as soon
as it was passed. Its Achilles heel was the very thing
which had brought it about: the relationship of the Irish
administration to the Catholic majority. As Lord Corn-
wallis (who favoured Catholic emancipation) put it, 'We
have united ourselves to a people whom we ought in
policy to have destroyed’ (Cornwallis, Correspondence
3.307). There was a clear unwillingness to make
concessions, and King George III opposed Pitt’s 1800—
1 plans to introduce Catholic relief and state
endowment of Catholicism and Presbyterianism into
Ireland. When it finally came in 1829, Catholic
emancipation undermined the confessional union of
the Church of Ireland with that of England, while
arriving too late for many Catholics to be reconciled
to the Union. In addition, the underdevelopment of
most of Ireland in 1800, at a time when the Industrial
Revolution was taking off in Britain, in the long term
undermined the equality of economic development
implied by the terms of Union.

FURTHER READING

ASCENDANCY; BAILE ATHA CLIATH; BRITAIN; CHRISTIANITY
[1] IRELAND; EIRE; TONE; UNION; Bolton, Passing of the Irish
Act of Union; Cornwallis, Correspondznce 3; Foster, Modern
Ireland; Molyneux, Case of Ireland; O'Day & Stevenson,
Irish Historical Documents; Trans. Royal Historical Society 10

(2001); Whelan, Fellowship of Freedom.
Murray G. H. Pittock

Acte d’Union, Brittany (1532)
Following the death of Anne, duchess of Brittany

(see ANNA), in 1514, it was not entirely clear who would

succeed her, or what would be the political status of
the Duchy of Brittany (Brerzs). Anne and her husband,
King Louis XII of France, had agreed that the succes-
sion would pass through their daughter Claude’s second
son (her elder son was to become king of France).
Claude, however, changed the provisions that Anne had
made, so that the duchy was given to her own husband,
King Frangois I of France, during Claude’s lifetime.
Once they had children, the terms were changed again,
so that the dauphin (crown prince) of France was also
to become duke of Brittany. When Claude died in 1524,
ten years after Anne, the duchy was in theory inherited
by the six-year-old Frangois. However, the current
French king, Claude’s husband Frangois I, continued
to exert a strong influence over the affairs of Brittany.

Frangois, the dauphin, was officially established as
Duke Frangois III of Brittany in 1532. As part of that
occasion his father, King Frangois I of France,
published the Edit &’Union (Edict or Act of Union) on
13 August 1532 at Nantes (NAoNED ). A subsequent Act,
the Edict of Plessis-Macé of September 1532, clarified
some of Brittany’s privileges in matters of law and
finance, wherein it retained a good deal of autonomy
until the French Revolution. Duke Frangois died four
years later, and his brother, the future Henri II of
France, assumed the title of duke of Brittany (known
to historians as Duke Henri I of Brittany). Under
Henti’s reign the governments of Brittany and France
were permanently linked. Some important features of
an independent Brittany continued until the French
Revolution: the Breton parliament, for example, was
reorganized in 1495, and again by Henri II in 1553, but
continued largely unchanged from the medieval Breton
state until 179o.

The Duchy of Brittany continued to be held by the
French king until 1589, when the last king of the House
of Valois, Henri III, was killed. The Breton succession
went to Isabelle of Brittany, the daughter of Henri IIT's
sister, Elizabeth of Valois, while the French crown was
taken by Henri IV of the House of Bourbon, who mar-
ried another of Henri IIT's sisters, Margaret of Valois.
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Acts of Union, Wales (1536—43)

The 1536 Acts (27 Henry VIII cc. 5, 26) which ‘united
and annexed’ Wales (Cymru) to England are collec-
tively known as the Act of Union. While this Act laid
down the broad outlines of the Union, a supplementary
piece of legislation, passed in 1543, provided the details.

The Reformation brought disorder or the threat of
disorder to many parts of Henry VIII's dominions. In
Wales many governmental powers continued to rest with
the Marcher lordships, which had arisen shortly after
the Norman conquest of England to contain the free
Welsh from bases along the Anglo-Welsh frontier,
known as the Welsh Marches. Their power gradually
extended into Wales itself and long outlived the death
of the last independent Welsh prince, LLYwWELYN AP
GrurruDpD, in 1282. The baronial powers of the old
Marcher lordships were supplemented and eventually
replaced from 1534, when Rowland Lee, bishop of
Coventry and Lichfield, was appointed President of the
Council of Wales and the Marches.

The Act of 1536 formally brought an end to many
of the rights of the Marcher lordships, and formally
integrated Wales into England. The Marches became
shire ground, that is, organized into counties along the
lines of England, creating five Welsh counties: Dinbych
(Denbigh), Trefaldwyn (Montgomery), Maesyfed
(Radnor), Brycueinioc (Brecknock/Brecon), and
Mynwy (Monmouth). Aperterrr (Cardigan), CAER-
FYRDDIN (Carmarthen), MorcanNwa (Glamorgan),
and Penfro (Pembroke) were all enlarged, as were the
English border counties, which now included Welsh-
speaking areas such as Oswestry (Welsh Croesoswallt).
Wales was to send 24 representatives to the English
Parliament from its 12 counties, balanced between
borough and county representatives. Justices of the
Peace were to be appointed and to conduct all
administrative and legal business in English, and the
Welsh shires were to be divided into hundreds on the
English model (see cANTREF). Welsh laws and customs
at variance with English law were abolished (see Law
TEXTs [2] WeLsH), and Cymric (ie. Welsh) land tenure
by gavelkind (equal division between surviving sons, o,
failing sons, daughters) was abolished in favour of
primogeniture (inheritance to the surviving first-born
son).

The 1536 statutes were part of a redefinition of

ACTS OF UNION, WALES

England as an empire exercising territorial jurisdiction
over other territories, found in the Act in Restraint of
Appeals (1533) and the erection of Ireland (E1rE) from
a lordship to a kingdom in 1541.

In 1543 the Union Acts were followed by an Act for
certain Ordinances in the King’s Majesty’s Dominion
and Principality of Wales (34 and 35 Henry VIII c. 26),
which established the status of the President and
Council of Wales and the Marches (based at Ludlow,
Shropshire, England) as the legal administration for the
country. The Act also provided that courts of justice,
the King’s Great Sessions for Wales, should sit twice a
year in all counties save Monmouth, now effectively to
be an English shire. Four judicial circuits were created
in Wales and Justices of the Peace appointed for each
county, as well as sheriffs on the English model. Court
proceedings were to be conducted in English alone, but
in practice it was inevitable that monoglot Welsh people
would give evidence orally in Welsh and this was
translated for the benefit of judges.

The Union with Wales was the most successful of
the three unions between England and the other
countties of the British Isles, despite being the one most
completely generated from London. The Welsh origins
of Henry VIII's dynasty, the Tudors (see TUDUR), the
long-standing orientation towards English politics of
the Welsh gentry and aristocracy, and the absence of
political alternatives are all possible causes. Besides
this, Welsh language and cultural identity was especially
compatible with emerging notions of Brrtain and
Britishness, for the Welsh were the original BrrTons.
The cult of ARTHUR, for example, was used to incorpor-
ate the patriotic sentiments of Welsh élites within a
fundamentally English polity. In consequence, Welsh
high culture was rarely politicized, and the language
of most of the people of this hardly urbanized country
remained Welsh, undisturbed by English in most
contexts for generations. When this situation changed
in the 19th century, a politicized Welsh consciousness
began to develop (see NATIONALISM).
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ACY-ROMANCE

Acy-Romance was a village and necropolis of the
Late La TENE period located in the Ardennes, France
(see ARDUINNA). It has provided important evidence
for the hierarchical social structure of Celtic tribes in
the later pre-Roman IroN Ack. The village extended
over about 20 ha (49 acres) and was founded at the be-
ginning of the 2nd century Bc. The settlement was
arranged around a central public area and enclosed by a
defensive palisade. This public area, which consisted of
a hall for assemblies and banquets, was surrounded by
a series of temples and an area of inhumation burials
of about 20 individuals, who had been sacrificed and
their remains mummified (see SACRIFICE).

The inhabited area was organized in large rows, which
enclosed several open areas. In the centre of one of
these open spaces, three individuals had been buried in
sitting position, facing east. The buildings differ from
one section to another, and show a distinctive floor plan,
surface area and subsidiary structures. Some of the
buildings clearly had an agricultural purpose and are
connected with huge silos and large rubbish dumps,
reflecting a high standard of living. The food remains
in these dumps reveal great inequalities in the meat diet
between different neighbourhoods in the village. Some
of the more spacious homesteads were sites of cattle
breeding. Others in the southern part of the site show
traces of metal forging activities. In this metalworking
precinct a cylindrical pit, 4 m in diameter, was
discovered during excavations. It was filled with several
hundred iron lance heads.

Eight cremation burial sites were located around the
village. Each of these graveyards was enclosed by ditches,
sometimes of considerable size, and there are buildings
within these same enclosures. Compared with the size
of the total population as implied by the number of
dwellings in the settlement, the number of burials, about
130, shows that not all the inhabitants had the right to
be buried in a tomb. In other words, the social pattern
was that of dominance by a relatively small social élite,
presumably the free landowners, whose status was
defined by burial of their members and ancestors in
the privileged locations on the grounds of the
settlement.
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Adomnan, St (Latin Adamnanus; ‘Eunan’ as patron
of Raphoe diocese), ¢. 628—23 September 704, was a
monk and scholar. He was from the same Donegal fam-
ily as CoLum CiLLe (i.e. the Cenél Conaill branch of
the Northern Uf NE£1LL) and became Iona’s ninth abbot
in 679. During the time of his abbacy, Adomnin
brought new renown to Iona (ErLean I), not simply
because of his scholarship but through his, now less
well-known, diplomatic and legal work. His interest in
mitigating the effects of war took him to Northum-
bria—a place he visited at least twice: he was a guest at
the monastery of Wearmouth-Jarrow when Bepa was
an oblate, and he presented a copy of his De locis sanctis
(On the holy places) to King Aldfrith/ FLaNN Fina
(who had earlier stayed with Adomnin on Iona) on
behalf of Irish captives. Moreover, he was the central
figure at the Synod of Birr (697), which produced the
CAn ApoMNAIN (Adomnin's law’) for the protection
of women, children, and other non-combatants. Adom-
nin is credited in a series of canonical manuscripts as
the author of a short collection of Canones (church law)
and there is no reason to doubt his authorship; he is
also the most recent named authority in some recensions
of the CorLecTio CANONUM HIBERNENSIS, and pos-
sibly had a réle in its creation. He also took part—
according to Beda—in the EASTER CONTROVERSY.
Adomnin is best remembered today for his vita of
Colum Cille, which, despite hagiographical common-
places—it claims to record his miracles, prophesies and
visions—is a major source for the history of Iona and
insular MoNasTICISM. Its account of royal anointing
influenced the development of kingship in Europe, but
it is little more than a fine specimen of the Latin genre
of the period. His other book, De locis sanctis, deals with
places mentioned in the Scriptures. Posing as the
account of a pilgrim ‘Gallic bishop, Arculf’ (in
addition to what Adomnin knew from books), it is a
complex manual for solving exegetical problems using
geographical knowledge. In fact, the work is almost
wholly derived from the information available in Iona’s
relatively well-stocked library. Among the many
attempts to reconcile such conflicting statements
(Adomnén was particularly inspired by the hope that
St Augustine of Hippo [f430] had placed in using
geographical knowledge and who desired that someone
should write a work on this), his is one of the most
competent and original in method—on one occasion



seeking to improve on that of Augustine. The book
was immediately recognized as a key resource, as the
number of copies Europe-wide testify, while Beda
recognized its potential as a textbook and wrote a
summary (also called De locis sanctis) intended for
students not yet ready for Adomnan’s book—and Beda’s
was only the first of a series of classroom abbreviations.
Adomnin’s European medieval reputation—one of the
few Irish writers who were labelled ‘illustrious’—as a
scholar rested on this work, and through De locis sanctis
he is the only Irish writer who can be said to have
played a réle in the growth of the medieval
propositional approach to Scripture. It was one of the
first early Irish works in print.

Adomnin’s fame in medieval Ireland (Er1v) seems
related principally to his being the author of one of
‘four laws (cdna) of Ireland’ and as a saintly abbot, for
he is specially noted in the martyrologies and is the
subject of a vita in IrisH. However, his reputation as a
scholar must also have continued (a Beda-inspired
abbreviation of the De locis survives under his name in
Irish), for he was made the worthy seer of a vision/
tour of heaven and hell, the Fis Adomndin: the most
elaborate specimen of the genre extant in Irish (see
VISION LITERATURE).
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Adriatic region, Celts in the

The Celts of the Adriatic region are mentioned most
often in connection with the famous rulers of Hellen-
istic Macedonia. Phillip II is said to have been murdered
with a so-called wayapto mdcharia or Celtic short
swORD in 336 Bc (Arrianus Flavius, Anabasis of Alexander
1.4.6; Strabo, Ceogmpby 7.3.8). According to the history
of ALEXANDER THE GREAT by Ptolemy I Soter
(283 Bc), Alexander hosted a Celtic delegation from
Adria’ during his campaign against the Thracian Triballi

ADRIATIC REGION

(in the central BALkANS) in 335 Bc. Historians are now
of the opinion that the Adria in question was not the
Graeco-Etruscan emporium at Adria, where the Celtic
Bour had settled, but rather territory along the Adriatic
coast. This general location raises a further question,
i.e. whether these Celts came from Dalmatia (in present-
day Croatia) or from other areas along the eastern, or
even western, shores of the Adriatic, or from its
northern tip, the so-called Caput Adriae.

Since there are few written sources from this period
about the Celts or their expansion on the Balkan
peninsula or into adjacent parts of north-east ITAvLy, it
is difficult to determine the specific identity of the
Celtic delegation, or the point of origin from which
these Adriatic’ Celts had departed. The term itself
seemingly reflects the penetration of the Celts on the
Italian peninsula and into the territory between the
Caput Adriae and the eastern ALPINE region towards
the kingdom of Noricum. There is, however, no trace
of Celtic penetration or settlement activity—as might
be indicated by Celtic place-names and La TENE material
culture—at this time along either the eastern or western
coasts of the Adriatic.

Other groups who were linguistically Inpo-
EuroreaN, but not Celtic-speaking, are known to have
been established in the region. Illyrian tribes such as
the Histri, Liburni, and Dalmatae settled on the eastern
Adriatic coast, while the northern part of the Caput
Adriae was occupied mainly by the Veneti, as well as
other indigenous tribes already established in the region
in the early IRoN AGe. Most of the Celtic groups of
northern Italy settled inland, but the SenoNes in the
vicinity of Ancona and the Lingones to their north
towards the Veneti were along the north-western
Adriatic coast.

The situation between the Venetic enclave about
Padua and the eastern Alps provides some important
clues as to the origin of the Celtic delegation that met
Alexander. This is the territory nowadays known as
Friuli (in north-easternmost Italy and western Slovenia,
extending as far as Mount Nanos. This area apparently
preserved a distinctive language until the Roman
occupation in the first century Bc, and numerous
indigenous, putatively Veneto-Illyrian tribes have been
identified there. In the last centuries Bc, a confedera-
tion of Celtic tribes known collectively as the Tauriscr
were to be found on the borders of the Carnian Alps
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and near the source of the Sava, a confederation that
formed parts of the kingdom of Noricum.

In Altino, on the north-eastern side of the Venetian
lagoon, some warrior graves have been uncovered
containing material similar to that of Celtic-speaking
areas. This linguistic identification was confirmed by
the discovery of two iNscripTIONS. One of these uses
Venetic script, though it is linguistically LepoNTIC, Le.
Cisalpine Celtic, and dates from the end of the 5th or
the first half of the 4th century Bc. The other contains
the name Kadriako (probably as the second element of
a compound Belatukadriako), immediately comparable
with the Gaulish and British divine name Belatu-~cadros,
cf. perhaps Welsh cadr ‘fine, lovely’. Gallo-Brittonic
Belatucadros was sometimes equated with the Celtic
Mars (see INTERPRETATIO ROMANA).

Celtic settlers came to the territories of the
hinterland of the Caput Adriae about 300 Bc when the
south-eastern Alpine area was settled by the Taurisci,
while Celts from the upper Drava valley occupied the
southern slopes of the Carnian Alps.

With the establishment of Roman Aquileia in 181
BC, the territory about the upper Adriatic began a slow
process of Romanization. In the first century Bc, this
area was inundated by Roman authority, and in the core
of the Friuli CagsaR’s fortresses were built at Iulium
Carnicum and Forum Iulii, the latter giving its name to
the modern region.
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Aed Find (Aed the White or the Fair) mac Echach
(son of Eochaid, fc. 733), son of another Eochaid
(fe. 697), was king of the Scottish kingdom of DAL
RiaTa ¢ 750—78. He was of the Cenél nGabriin
dynasty—the lineage claiming descent from the father
of the famous 6th-century ruler AEDAN MaC GABRAIN.
During his reign the Scorts recovered from a period
of political unrest and Pictish domination, and once
again established the Cenél nGabriin as the ruling
dynasty of D4l Riata. Aed regained Scottish sover-
eignty over D4l Riata from the powerful Pictish king
Onuist son of Uurguist (Oengus mac Forgussa in
Irish sources) in around 750, probably taking a decisive
turn in that year with the defeat and death of Onuist’s
brother, TaLorGGAN MAc ForGussa, at the battle of
Catohic.

In the year corresponding to 768, the ANNALs of
Ulster record bellum i Fortrinn iter Aedh 7 Cinaedh ‘battle
in [the Pictish province of] Fortrinn between Aed and
Cinaed’, the latter probably being Cinioid son of
Uuredec, king of the Prcts. We do not know the
outcome, but the location indicates that Aed was on
the offensive. In the compiled chronicle of Pictish and
early Scottish affairs found in the so-called ‘Poppleton
Manuscript’ (Paris, Bibliothéque Nationale, Latin MS
4126, 14th century), we are told that during the reign
of DomNALL MAc ArLpin (king of the Picts and Scots
858—62) ‘the judgements and laws of Aed mac Echach’
(iura et leges regni Edi filii Ecdach) were adopted by the
Gaels. This note suggests that Aed’s reign was
remembered in early united Scotland (ALBA) as a
foundational period of sound government.

Aed was succeeded by his brother Fergus, who ruled
until ¢. 780. On the etymology of the common Old
Irish man's name Aed, see Aepur; cf. AED SLAINE, Aedin.
PRIMARY SOURCE

MS. Paris, Bibliothéque Nationale, Latin 4126 (Poppleton
Manuscript).
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AED SLAINE MAC DIARMATO

Aed Slaine mac Diarmato (f604) was the
progenitor of one of the two major sub-dynasties of
the Southern Uf NEiL, Sil nAedo Slaine (descendants,
lit. seed, of Aed Slaine), whose traditional area of
control was centred in Brega in east central Ireland
(ERIU). He is also a figure around whom early ideas of
a Christian high-kingship over all Ireland developed.
Aed was the son of DiarmaIT Mac CeRBAILL, king
of Tara (TEAMHAIR) 544—65, according to the Irish
ANNALs, and thus great-great-grandson of Niall
Noigiallach (Niall of the nine hostages), namesake and
traditional founder of the Ui Néill. In AbomNAN's Vita
Columbae (Life of CoLum CILLE 1.14), the saint tells
Aed that he was predestined by God to the prerogative
of ruling the whole of Ireland (tibi a deo totius Everniae
regni praerogativiam monarchiae pmedestinatam), but that he
was liable to receive only part of this patrimony if he
were to commit kin slaying. The prophecy was borne
out, for Aed killed Suibne, son of his brother Colman
(in 600) and ruled only the core of his hereditary lands
for a mere four years and three months. Clearly
Adomnén and the Ui Néill intelligentsia of Iona
(E1LEAN I) were looking retrospectively on Aed, about
go years after his death, as a divinely sanctioned, but
flawed, high-king of Ireland. The passage is remarkable
in that Aed and his father are the only Irish kings
described in such exalted terms by Adomnan, and the
formulation is extremely similar to the way in which
Adomnin says that OswaLp of Northumbria had been
ordained by God to rule the whole of Britain (Vita
Columbae 1.1). Aed ruled as king of Tara jointly with
the Northern Ui Néill high-king Colman Rimid, who
also died in 604. Aed was killed as part of a vendetta at
the instigation of the kindred of Suibne mac Colmain.
On the national stage, the Northern Ui Néill were
more powerful than the Southern during most of the
7th century. Regionally, Aed’s lineage was dominant
amongst the Southern Ui Néill through the 7th century,
but was eclipsed by the rival Cland Cholmain (the
children of Colméin [Méir mac Diarmato, Aed’s
brother]), to the west in Mipe (Meath), after the death
of Aed’s great-grandson Cinaed mac irgalaig in 728.
On the name Aed and related Celtic names, see AEDUT
and AEDAN Mac GaBRrAIN. His epithet, refers to Slaine
(Slane), a place central to his territory in the valley of
the Boyne (B6AND), and the place-name may be related
to the Irish common adjective slin ‘whole, well, healthy’.
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Aedan mac Gabrain was king of Scottish DAL
Riata (1. 574—c 603, f17 April 608) and one of the
most powerful and best documented leaders in Brit-
AIN or Ireland (ERIU) in this period. He is a key fig-
ure in connection with the early history of the Scot-
tish dynasty, the Scottish church centred on Iona
(E1LEAN I), and the relations between the Gaels of
Scotland (ALBA) and the Gaels of Ireland, on the one
hand, and the other peoples of Britain on the other.
ApomnAn's Vita Columbae (Life of CoLum CILLE)
of ¢ 692 shows that Aedin was a Christian who had
undergone an inauguration ritual on Iona at the hands
of Colum Cille himself (Enright, Iona, Tara, and
Soissons). This episode would be an early example of
the Church endorsing the notion of a Christian king-
ship in the CeLtic couNTRrIEs. Also eatly in Aedan’s
reign, Vita Columbae shows him as instrumental in es-
tablishing an enduring framework of power-sharing
between his own kingdom and the rulers dominating
northern and central Ireland and the Church. At the
royal convention at Druimm Cett in 575, Colum Cille
and Aed mac Ainmerech (king of the Northern Ui
NErL and the most powerful ruler in Ireland at the
time) were present, as well as Aedan. The circum-
stances naturally imply that Colum Cille’s monastery
on Jona performed some important diplomatic réle
between the kingdoms. The surviving fragment of the
LiBER DE VIRTUTIBUS SANCTI COLUMBAE of
CummENE FInD, abbot of Iona (657—69), relates a
prophecy that Colum Cille told to Aedén concerning
future discord between Aedin’s descendants and the
Ui Néill dynasty of Ireland. Like other Irish sources,
Cumméne viewed this “Treaty of Druimm Cett’ as hav-
ing remained in effect (ensuring two generations of
peace) until broken with the battle of Mac RoTH in
637 (Bannerman, Studies in the History of Dalriada 157—70).
Aedan’s interest in, and emulation of, the kings of
the other peoples of Britain is reflected in the un-
precedented non-Gaelic names borne by several of his
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sons and grandsons: Conaing < OE cyning ‘king’; Artitr
(Latinized Arturius) < Early Welsh Art(h)ur < Latin
Artorius (see ARTHUR); Rigullin < Early Welsh Riguallpn
(Mod W Rbiwallon, MBret. Rivallen); Morgcmd < OW
Morcant (Mod.W Morgan); Nechtan (a common name
amongst Pictish kings); Predan (which is a P-CeLt1C
word, meaning simply ‘the Briton’ or ‘the Pict’; cf. Welsh
PrypaIn ‘Britain’).

According to the Irish anNaLs, Aedin attacked
Arcaibh (the Orkneys, then under Pictish rule) ¢ 579.
Then, ¢ 581, he was the victor of bellum Manonn ‘the
battle of Manu’, which might mean either ELLAN
VANNIN (Isle of Man) or the district known as Manau
Guotodin (Mod.W Manaw Gododdin) in what is now east
central Scotland.

In 603 ETHELFRITH, the formidable Bernician king,
heavily defeated a large army led by Aedén at the un-
identified place called Degsastan (on the implications
of this battle, see }ETHELFRITH).

The names of both Aedan and his father, Gabran,
are Old Irish and indisputably Celtic. The former is a
diminutive derived from the Common Olr. man’s name
Aed (see AED FIND; AED SLAINE); note also the Gaulish
tribal name Aepur. The father’s name is a diminutive
based on the Celtic word for ‘goat’, Olr. gabor, W gafr.

Aedin mac Gabréin figures in several early Irish tales,
including Scéla Cano meic Gartndin (Tales of Cano mac
Gartnain). In the story Compert Mongdin (Birth of
MonGAN), he figures as king of ALsa (Scotland) at the
right period and is also realistically involved in warfare
with the Anglo-Saxons.

There are several indications that Aedin made an
impression on Welsh culture, probably by way of his
BryTHONIC neighbours in Ystrap Crup (Strathclyde).
The death of Aidan map Gabran is recorded in ANNALEs
CaMBRIAE, the only D4l Riatan king mentioned there.
Very few Gaelic names had any currency in Wales in
the earlier Middle Ages, and OW Aidan is one. For
example, Aeban occurs as a proper name in the elegies
of the Gopoppin, which could possibly be a
reference to Aedin mac Gabriin himself. Amongst the
roughly 800 personal names in the LLanpAF Charters
there are men named Aidan witnessing charters datable
to ¢ 605, ¢. 760—s5, ¢. 935, and ¢. 1070—5. St Aedin of
LinpisrarNE (bishop 635-51) was too late to be the
namesake of the first of these. In Priryan Vaban (Com-
manding boy), a prophetic poem connected to the cycle



of MyrDDIN, Aeddan son of Gafran appears as the
enemy of a historical 6th-century King RHYDDERCH
Hakt of Ystrad Clud. In the Welsh Tr1aDs, the names
of father and son are confused (Gauran mab Aeban),
where he figures in Triad no. 29 as leader of one of
the ‘Three Faithful War-Bands’. Several Welsh sources
give Aedan the epithet Bmdawg ‘treacherous’, and in
Welsh tracts connected with the children of BrycHAN,
the legendary founder of BrycHEINIOG in south-east
Wales, we find an Aidan Bratauc’ as the son of one of
Brychan's daughters.
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Aedui/Haedui is the name of a Gaulish tribe
who lived in latter-day Burgundy (south-eastern
France). Their territory was centred on the mountains
of the Morvan, around present-day Autun (ancient
Augustodiinum), and they were at one time among the
most powerful tribes in Celtic Europe. Having been in
diplomatic contact with the Romans since about 138
BC, they were to play a key rdle in Julius CAEsAR’s cam-
paigns in GAuL. They formed the centre of an exten-
sive federation of tribes that reached from the Bellovaci
(who gave their name to modern Beauvais, at the site
of their old capital) in the north to the Segusiaves in
the south, west of Lucuptnon. Their conflict with
the Sequani in 58 Bc triggered the Roman military in-
tervention, which Caesar led and later described in his
De Bello Gallico (‘Gallic War”). The power of the Aedui
was mainly derived from control of the main trade
routes of the valleys of the river Liger (the Loire,
flowing north-west to the Atlantic) and Sadne (flow-
ing south to the Mediterranean). In their capital,
BiBrACTE, evidence for elaborate IRoN AGE crafts-
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manship (mainly metallurgy and enamel production)
has been found.

The tribal name Aedui probably derives from the
Celtic word *aidhu- ‘fire’ (= Olr. ded ‘fire, eye’ [neuter
oy stem]), also the common Old Irish man’s name
Aed, genitive Aedo (see AED FIND; AED SLAINE),

diminutive AEDAN, from the Indo-European root
*h,eidb~ ‘to burn’.

PRIMARY SOURCE
CAESAR, De Bello Gallico.

FURTHER READING
AED FIND; AED SLAINE; AEDAN MAC GABRAIN; BIBRACTE;
GAUL; IRON AGE; LUGUDUNON; Goudineau & Peyre, Bibracte
et les Eduens.
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Zthelfrith was king of Brynarcu (Bernicia) 593—
605 and was then the first ruler of a unified Northum-
bria (Brynaich and DEwr/Deira) 605-17. He was the
dominant power in north Britain during his reign. His
name is Old English, and members of his dynasty were
considered to be ethnically Angles by the Anglo-Saxon
historian Bepa (Bede). He was son and grandson of
the northern Anglian kings Zthelric and Ida. Zthel-
frith was a lifelong pagan and a fierce enemy of the
Christian Scots and Britons (Welsh). Beda tells us
that in the earlier half of his kingship he expanded
violently against the Britons, taking more land than any
other English leader and exterminating or enslaving the
natives. It was in response to this expansionism, we are
told, that AEDAN Mac GaBRAIN of Scottish DAL RiaTa
unsuccessfully attacked ZEthelfrith at the unlocated
battle of Degsastan in 603:

Unde motus eius profectibus Aedan rex Scottorum qui
Brittaniam inbabitant, uenit contra [ Aedilfrid | cum inmenso
ac forti exercitu; sed cum paucis aufugit victus. Siquidem in
loco celeberrimo qui dicitur Degsastan .. . omnis pene eius
est caesus exercitus . . .

Moved by Athelfrith’s successes, then Aedén king
of the Gaels who live in Britain [rex Scottorum qui
Brittaniam inbabitant], resenting Ethelfrith’s success,
went against him with a huge army, but he escaped
defeated with only a few. That is in the famous place
called Degsastan, . . . where neatly all Aedin’s army
was slain. In that struggle Theobald, Zthelfrith’s
brother, was slain with all of the army that heled . . .
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And from that time forth, no king of the Gaels in
Britain has been willing to make war against the Eng-
lish people (Beda, Historia Ecclesiastica 1.34). (For a
fairly drastic reinterpretation of this battle, see

Duncan, Writing of History in the Middle Ages 16—20.)

This implies that the spheres of influence of Dal
Riata and Brynaich had by then come to ovetlap in
southern or central ALsa (Scotland). (In considering
subsequent developments in the 7th century, it is
instructive to remember in this light that Zcthelfrith’s
sons and successors, OswaLD [r. 634/5-642] and
Oswypp [Oswiu], were, because of Degsastan,
hereditary enemies of Aedan’s grandson and successor,
DomnaLL Brecc [1642].)

The idea that the battle commemorated in the
GopoDDIN elegies was an attack by the Britons against
Athelfrith (c. 600) is very doubtful; his kingdom,
Brynaich, is not even mentioned as the enemy in the
older of three versions of the text, texts Br and B2,
where the enemy is Dewr. Similarly, the more innovative
Text A refers once to bebin Ododin a Breen[e]ych ‘the army
of Gododdin and Brynaich’, as though the two king-
doms had in fact been allies at the battle of CATRAETH.
On the other hand, Oswydd (1. 642—71) does seem to
be mentioned as an enemy of Gododdin in the more
innovative Text A.

In 604 Athelfrith took over Dewr, driving out its
prince, EApwiNE (Edwin), and thus united what was
to be henceforth the great northern English kingdom
of Northumbria.

Athelfrith was victorious over King Selyf of Powys
and massacred the Welsh clergy of BANGOR Is-coEp at
the battle of Chester (CAER) ¢. oD 615. In 616/17
Eadwine defeated and killed Athelfrith together with
Radwald of East Anglia. Zthelfrith’s sons, Oswald
and Oswydd, then went into exile amongst the Gaels.
Thus, Beda:

Siquidem tempore toto quo regnauit Aeduini, filii praefati
regis Aedilfridi qui ante illum regnauerat, cum magna
nobilium iuuentute apud Scottos siue Pictos exulabant, ibique
ad doctrinam Scottorum catechizati et baptismatis sunt gra-
tia recreati.

During the whole time that Eadwine ruled, the sons
of the king who had ruled before him, Athelfrith,

together with a great number of noble youths, were
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in exile amongst the Gaels or Picts, and they were
instructed in the church doctrine of the Gaels and
received the grace of baptism. (Beda, Historia Ecclesi-
astica 3.1)

Eadwine succeeded as ruler of Northumbria and was
baptized a Christian in 627.

In Historia Brirronum (§§57, 63) Athelfrith is
called Aelfret or Eadfered and given the dishonourable
Old Welsh nickname Flesaur ‘twister’ < Latin Flexarius:

[Ethelfrith] ‘The Twister’ ruled twelve years in
Berneich [Brynaich] and another twelve in Deur
[Dewr]; 24 years he ruled between the two realms,
and he gave his wife Din-Gwaerwy; she who is called
Bebbab, and from his wife’s name it was named, i.e.

Bebbanburh [the Bernician stronghold of Bamburgh).

PRIMARY SOURCES
BEDA, Historia Ecclesiastica; HISTORIA BRITTONUM.
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Athelstan was the name of several Saxon kings,
including Athelstan of Sussex (r. ¢. 714—c. 720),
Athelstan of East Anglia (r. 827—39) and Kent (1. 839—
51). The most important, however, was Athelstan of
the royal lineage of Wessex, who reigned from 924
(crowned 925) to 940. A grandson of ALFRED THE
Great, Athelstan began his kingship ruling only
Wessex and Mercia, but in 926 he was acknowledged
as lord over Northumbria, and in 927 over Scotland
(ALsa) and Strathclyde (Ystrap CLup). By 930 he
was receiving tribute from Welsh princes as well, and
the river Wye (Gwy) was fixed as the border between
England and Wales (Cymru) in Herefordshire, placing
what had been the early Welsh kingdom of Ergyng with-
in England. Athelstan is reputed to have expelled the
Britons from Exeter (Welsh Caerwysg), and the river
Tamar was accepted as the boundary between English
and British. This border was used for the new bishopric
of Cornwall (KerNow), created by 931. Athelstan
claimed authority as king of the English but also ruler
of all BrrtaiN. He was also godfather to ALaN VArvEG



of Brittany (BrE1zH), whom he supported in the
reconquest of Brittany from its Viking invaders.
According to Sir Ifor WiLLiams, Athelstan figures
prominently in the Welsh prophetic poem ArMEs
PryDEIN, which was composed in the 1oth century.
Williams thought the poem was necessarily earlier than
the battle of Brunanburh in 937/8 since the great
alliance envisioned in the poem would have had no hope
of overcoming the English overking; however, Dumville
has more recently cballenged the certainty of this
historical milestone (EC 20.145-59). Armes Prydein itself
does not refer to Athelstan by name, but rather to the
foreseen struggle of the allied Britons, Gaels, and Norse
against the Saxons, and specifically against the tribute-
gathering meirion mechteyrn (stewards of the great king,
or. .. surety-taking king) of Iwys, the people of Wessex.
FURTHER READING
ALAN VARVEG,; ALBA; ALFRED THE GREAT; ARMES PRYDEIN;
BREIZH, BRITAIN; BRITONS; CYMRU; KERNOW,; WILLIAMS;,
YSTRAD cLUD; Dumville, EC 20.145—59; Stenton, Anglo-

Saxon England; Ifor Williams, Armes Prydein‘
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afanc

The Modern Welsh word afanc (Breton avank) means
simply ‘beaver’, a creature which was found until the
13th century in the British Isles and until the 16th
century in Brittany (Brerzn). The word is ultimately
derived from the root for river (Mod.W afon, Mod.Bret.
avon, Mod.Ir. abhainn). In Welsh literature and oral
tradition, however, the afanc is a sort of water monster.
The earliest attestation of the word dates from the mid-
gth century, under the Latinized Old Breton form abac-
us, glossed in Old Breton as corr ‘dwarf, supernatural
being’. The cognate Irish word abbac (Olr. abacc) also
has the sense of ‘dwarf, supernatural being’, and it too
is sometimes said to mean ‘beaver’ or even a type of
dog, a small terrier used for ferrets. This dual usage
of a word for both a small river mammal and a water
monster is a natural outgrowth of a basic etymology
meaning ‘river dweller’ and is paralleled elsewhere in
Indo-European tradition. The English words ‘water’ and
‘otter’ are both related to Greek O3wp hydor ‘water’,
03pog bydros ‘water-snake, small water animal’, and
03pa bydm ‘water-serpent, hydra’.

The word afanc and forms related to it are often

combined with the adjective ~du ‘black’, giving Old
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Breton amachdu (probably /avikdii/) as the name of a
riverside rock (rupes) in the life of St PAuL AURELIAN,
and the word afagddu or y fagddu ‘utter darkness, hell
in Modern Welsh. The word is also the name of a
character in the story of TALIESIN.

As related in Ystoria Taliesin, Afagddu is ‘the ugliest
man in the world’ (cf. the story of AMAIRGEN MAcC
ArrHirn). He is the son of the enchantress Ceridwen
and Tegid Foel (Tacitus the Bald). Taliesin stole a potion
that Ceridwen was making for Afagddu’s benefit. The
family also included a sister, Creirwy, and a brother,
Motfran (sea-raven). In Hanes Taliesin (The story of
Taliesin), Afagddu is a nickname of Morfran rather than
a separate person. They lived beneath Llyn Tegid (Bala
Lake), implying both supernatural and aquatic elements
(see also oTHERWORLD). For an alternative derivation
of Afagddu’s name, see Ford, Ystoria Taliesin.

The variant form addanc occurs in the story of
PerEDUR. When he visits the court of the sons of the
king of suffering, it is at first peopled entirely by
women. Then he sees a corpse ride in on a saddled horse,
a knight who is killed daily by a lake addanc. The women
take the corpse from its saddle and bathe it in a kerwyn
(tub), usually understood as the cauldron of regenera-
tion (see cCAULDRONS ). The corpse arises alive and well.
After witnessing this, Peredur tracks the addanc to its
cave and slays it.

Modern Welsh folklore has numerous examples of
afancod in lakes and rivers. One story describes the afanc
as a shape-shifter (see REINCARNATION), who appears
as a handsome man and attempts to drag his victim to
a watery death. A pool on the river Conwy is known as
Llyn yr Afanc (the afanc’s lake or, if the name is old
enough, beaver lake), and there is a place called Bedd yr
Afanc (the afanc's grave) near Brynberian, Pembrokeshire
(sir Benfro).

FURTHER READING
AMAIRGEN MAC AITHIRNI;
OTHERWORLD; PAUL AURELIAN; PEREDUR; REINCARNATION;
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Ystoria Taliesin; Goetinck, Historia Peredur vab Efrawc; Ross,

Folklore of Wales.
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Agricola, Gnaeus Julius (ap 40-93), a native
of Roman Spain, was governor of the Roman prov-
ince of Britain during the years ¢. Ap 79— 85. Dur-
ing his governorship Roman military control of the
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island of Britain reached a high-water mark, with deep
penetration into the HigHLANDS of what is now Scot-
land (ALBa) up to the vicinity of Inverness (Inbhir
Nis), the circumnavigation of Britain by Roman mili-
tary scouts, and contemplation of an invasion of Ire-
land. Agricola’s son-in-law, the Roman historian
Tacrrus (fe. 120), wrote a detailed biography of him
(often strangely referred to as “The Agricola’). This
text has survived and is an important primary source
for Celtic studies in providing Old Celtic names of
individuals, groups, and places; observations on the
military practices and other ethnographic details for
the British tribes of the Late IroN Agg, as well as
information about the progress of cultural Romaniza-
tion in its second generation in the pacified south-
east of the island.

Tacitus’s biography contains in its introductory
matter a description of BRrITAIN and its peoples,
including discussions of the reputed Spanish origins
of the Silures of what is now south Wales (Cymru)
and the German origins of the CaLipoNEs of north
Britain. Tacitus’s generic name for the inhabitants of
all parts of the island was Britanni ‘Britons’, which
probably reflects his father-in-law’s and the native usage
of the earlier RomaNo-BriTisH period.

There follows a synopsis of the history of Roman
Britain up to Agricola’s governorship, including the
client kingship of CocipusNus, the conquest of
Mona (Anglesey/MéN) in AD 60, and Boupica’s
revolt in the same year. One of the first acts of Agri-
cola’s governorship—probably commencing in ap 78/
9—was to put down a serious revolt of the Orpo-
vices of what is now north Wales. This effectively
required a full-scale Roman reconquest of Mona.
Next, we are told of his efforts to root out the causes
of rebellion and bring the Britons peacefully to the
Roman way of life: the tax burden was reduced and
redistributed more fairly; temples, markets, and bath-
houses were built as civilizing influences in remote
and warlike areas. In his third year Agricola pushed
north, campaigning as far as the river Tauus (Tay/
Tatha), and built forts well situated to hold the country.
The fourth year was devoted to securing the natural
frontier at the narrow isthmus formed by the estuaries
of the Cléta (Clyde/Cluaidh) and ‘Bodotria’ (Forth/
Foirthe). In his fifth season, an expelled Irish chieftain

came to Britain seeking support, and Agricola moved
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his forces to the part of Britain closest to HiBErNIA
(Ireland/ERIU), considering the conquest of the
island—which would require one legion only—and
thereby stamp out the disquieting example of free
tribes in the neighbourhood. In the sixth year, he pushed
ahead to consolidate the Roman grip on tribes north
of the Forth and met major armed resistance from
the Calidones. The following year Agricola decisively
defeated the Caledonian forces at a place in north
Britain that Tacitus calls mons Graupius, probably more
correctly mons Craupius. The native forces used
cHARIOT warfare in the battle, much as Cagsar had
encountered in south Britain 140 years earlier. Tacitus
gives the word for the Caledonian war chariot as covinnus,
probably to be compared with Welsh cywain ‘convey’.
The defeated commander of the native forces was
named Calgﬁms, which means ‘swordsman’, cf. Old Irish
calg ‘(stabbing) sworp’. (This climactic battle was the
subject of an epic poem in ScorTisH GAELIC
composed by Uilleam MacDuuN-LE1BHE [f1870].)
Agricola’s governorship ended soon after mons Craupius
in ap 84/5 and his long-term ambitions for the incor-
poration of north Britain and Ireland into the Roman
Empire were not fulfilled. It is likely that his purposeful
military reconnaissance of these parts is the source for
at least some of the ancient Celtic tribal names and
place-names from beyond the Roman frontier that were
preserved in the Geography of PToLEmY (fc. AD 178).
The Latin name Agricola means ‘farmer’. It passed
into Welsh as Aergol, where it occurs for a king in the
eatly post-Roman dynasty of Dyrep. The place-name
Argol (early medieval plebs Arcol) on the Crozon Peninsula
of western Brittany (BrE1zH) also commemorates a
man with a name derived from Agricola.
PRIMARY SOURCES
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agriculture in Celtic lands

§1. GauL

There is little evidence of rural settlements in GauL
for the period between the 6th and 3rd centuries Bc.
Sites such as Paule (PaouL) or Plouér-sur-Rance
(PLoUHERN-AR-RENK) in Brittany (BrEIZH) are excep-
tions. Farms for this period can be inferred from the
presence of barns, silos, or other storage buildings, pits
and, in some cases, residential buildings. Such
recoverable features show the ancient sites of small open
hamlets in which cattle were bred and crops grown.

From the 2nd century Bc onwards, the landscape of
Gaul evolved rapidly, and the northern half of France
came to be covered with many farms in far greater
density and of more varied type than before, though
this pattern developed directly from the previously
established ancient models, with no radical break. The
farms of this final pre-Roman Iron Agk are enclosed
settlements, located in the centre of the territory that
they exploit. The average farm consisted of a ditch
surrounding farm buildings (houses, barns, silos) and
sometimes a secondary enclosure, which surrounded the
adjoining territory for agricultural activities. The social
status of these sites varied considerably—from simple,
almost self-sufficient family farms to aristocratic
residences. The richest sites are distinguished partly by
an ostentatious architecture (with impressive entryways,
ramparts, &c.), but more distinctively by very elaborate
furnishing—Mediterranean products, for example
amphorae (large jars used for wine or olive oil),
jewellery, cOINAGE, arms and armour, and sets of iron
tools. In such aristocratic rural residences we are no
longer dealing with the basic social unit of the freeman
farmer, but rather with the residence of a noble family,
equipped with material attributes for displaying their
rank installed on the grounds of the farm. The
multiplication of isolated settlements, which precede
and anticipate the GaLLo-RomaN villas (residential
farming estates), coincides with other features of
rising socio-economic complexity—the development
of artisans’ villages and finally with proto-urban oppida
(see opPIDUM; AULNAT). It is most likely that the rural
and urban innovations of the last centuries Bc are
causally linked, in other words, that the emergence of
urbanization evolved from a better organization and
more intensive exploitation of the countryside,
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producing an economic surplus to support a growing
population of town-dwellers no longer immediately
dependent on farming for survival.

FURTHER READING

AULNAT; BREIZH; COINAGE; GALLO-ROMAN; GAUL; IRON AGE;
OPPIDUM; PAOUL; PLOUHERN-AR-RENK.

Stéphane Marion

§2. IRELAND

Early Prebistory
Tenuous evidence of agriculture appears in the Irish
archaeological record from the early 5th millennium Bc
at sites such as Ballynagilly, Co. Tyrone/ Contae Thir
Eoghain (ApSimon, Journal of the Royal Society of
Antiquaries of Ireland 99.165-8). At the far end of the
island, analysis of roughly contemporary pollen de-
posits at Cashelkeelty, Co. Kerry (Contae Chiarrai) has
yielded evidence of wheat pollen (Monk, Past Perceptions
35—52). The evidence becomes stronger and more abun-
dant from the 4th millennium Bc and pollen analysis
from this time indicates widespread tree clearance in
some areas. The earliest Neolithic (New Stone Age)
farming appears to have been mainly of the landnam or
slash-and-burn type, with small areas of woodland
cleared and subsequently abandoned once the soil
became exhausted of nutrients. In the later Neolithic
(¢. 3200—2400 BC) farming became more sedentary, with
the construction of more permanent dwellings.
While the recovery of cereal pollen demonstrates the
introduction of arable farming, the increase in grass
and plantain pollen at some locations, such as Scragh
Bog, Co. Westmeath (Contae na hlarmhi), is likely to
mark the earliest phases of pastoral agriculture
(O’Connell, ]oumal of Life Sciences 2.45—9). Thus, it ap-
pears that in Ireland (ERIU), as elsewhere in north-west
Europe, farming was from its inception a mixture of
crop growing and stock rearing, with the latter per-
haps the more important (Waddell, Prebistoric Archacology
of Ireland 29). Assemblages of faunal bone from 3rd
millennium Bc settlement contexts indicate cattle and
pig as the main meat sources by this time (O Riordain,
PRIA C 56.297—459; Van Wijngaarden-Bakker, PRIA
C 86.17—1m).

Later Prebistory
This general pattern continues into the metal—using
period. Bone evidence from Beaker period (. 2400—
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2000 BC) activity at Newgrange, Co. Meath (Brua Na
BoinnE, Contae na Mi), shows that most of the cattle
were killed at 3 to 4 years old. This suggests that meat
was the main requirement and milk of secondary impor-
tance, if exploited at all. Sheep were apparently of little
importance as a source of food, but the presence of
spindle whorls on excavated sites of Bronze Age date
shows that their wool was being exploited. Evidence
from the Later Bronze Age (¢. 1400—500 BC) is limited,
but suggests that small-scale mixed farms of the type
excavated at Ballyveelish and Curraghatoor, Co. Tip-
perary (Contae Thiobraid Arainn), remained the norm,
with cattle and pig the main stock, and barley and wheat
the primary crops (Doody, Arckaeologiml Excavations on
the Cork—Dublin Gas Pipeline 8—35; Doody, Archaeological
Excavations on the Cork—Dublin Gas Pipeline 36—42).
Several wooden yokes for harnessing oxen have been
radiocarbon dated to the end of the Late Bronze Age,
a further indicator of crop cultivation at this time
(Stanley et al., Archacology Ireland 64.6-8).

Evidence for agriculture, like other domestic activ-
ities, is poor in the Irish Early Iron Age (¢. 500 Bc—
AD 400). Pollen diagrams from bogs in Co. Louth
(Contae Lu) and Tipperary indicate that for most of
this period, in these areas at least, agriculture was in
decline, with scrub and woodland reclaiming much
territory (Raftery, Pagan Celtic Ireland 121—2). While
grain production appears to have continued, the quan-
tities recovered on the handful of settlements excavated
suggests a much lesser importance for arable farming
at this time, although the wooden head of an ard-plough
associated with the Corlea trackway, Co. Longford
(Contae Longfoirt), testifies to the continuation of
arable practices such as ploughing in the Iron AgE
(Raftery, Tmckway Excavations in the Mountdillon Bogs 266—
7). The appearance of rotary querns, in the form of
the beehive quern some time after ¢. 200 AD is a
development of note in cereal processing, replacing
the saddle quern which had been in use since the
Neolithic. Nonetheless, the contrast between the 13
grains of barley and 19,000 animal bones recovered at
D6~ AmLinng, Co. Kildare (Contae Chill Dara),
speaks for itself and, although the ritual nature of
much of the activity on this site urges caution in
interpreting the food remains, it may well be an
indication that the dominance of pastoral farming

evident in the following Early Medieval period began
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at this time. As throughout prehistory, cattle and pig
appear to be the main meat sources, while there is
some debate as to whether the faunal remains are sug-
gestive of any important rdle for dairying (Crabtree,
Emania7.22—5; McCormick, Emania 8.57—9). Field boun-
daries, such as those at the Céide Fields, Co. Mayo
(Contae Mhaigh Eo), are known from the Neolithic on-
wards and several examples, such as those at Cush, Co.
Limerick (Contae Luimnigh), have been suggested as
be/ing of Iron Age date, though without conclusive proof
(O Riordain, PRIA C 45.139—45).

Fabric adhering to bronze objects recovered from
Iron Age contexts at Navan Fort (EMAIN MACHAE),
Co. Armagh (Contae Ard Mhacha), and Carrowbeg,
Co. Galway (Contae na Gaillimhe), is believed to be
linen and this is the earliest archaeological evidence
for flax growing, although pollen cores from Co. Louth
dating from ¢. 2000 Bc suggest its production at this
early date (Weir, Discovery Programme Reports 2.77-126).
The use of bee products in the Iron Age is implied by
the fact that wax was required for the cire perdue (lost
wax) casting method employed in producing the more
elaborately decorated La TENE-style objects. This does
not necessarily imply beekeeping, as the source could
have been from wild hives, but certainly the Bechbretha
law tract of the following Early Medieval period

depicts a craft long-practised and well understood
(Chatles-Edwards & Kelly, Bechbretha).

Early Medieval Period

Our knowledge regarding most aspects of farming in
this era is vast in comparison with prehistory, mainly
due to the survival of a body of highly detailed legal
documents of the period. The majority of these Law
TEXTS were written in the 7th or 8th centuries Ap and
they illustrate a highly regulated and complex integra-
tion of agriculture within the early Irish social struc-
ture, of which it was the primary economic engine.
The archaeological and documentary evidence is united
in recognizing the central réle of cattle in this structure
(see Kelly, Earl_y Irish Farming 27), and suggestions that
this r6le may be exaggerated by the textual evidence
(e.g. Cooney & Grogan, Irish Prehistory 195) are therefore
difficult to accept. Dairying was clearly the prime
purpose of cattle rearing at this time, a fact made clear
in the literature, not least by the frequency with which
milk is mentioned as a foodstuff and the wide variety



of different forms it takes (e.g. Meyer, Aislinge Meic
Conglinne/ Vision of MacConglinne 101.8-11). There is
strong evidence for transhumance, the practice of
seasonal movement of the herds to the uplands in the
warmer months. This practice continued in Ireland up
until the 18th or 19th centuries and was known as
‘booleying’ (from Irish buaile, a cattle enclosure). Many
of the dry-stone huts in the uplands of western Ireland
may have been seasonally inhabited abodes connected
with this practice. Haymaking was not practised in
Ireland at this time and exceptionally harsh winters
where snow lay on the ground for protracted periods
caused heavy mortality amongst the herds.

The pig also has a high profile in the written texts,
its flesh considered better food than that of a calf, bull
or sheep (Kelly, Early Irish Farming 80). This, like the
predominance of cattle, reflects a continuation of the
preferences indicated by the prehistoric evidence. Sheep
are important, primarily for their wool, and this
importance is shown by the fact that they, like cattle,
are used as a unit of currency in the law tracts. Other
livestock mentioned in the latter are horses, oxen and
goats. Fowl, cats, dogs and bees also feature.

Despite the emphasis on cattle, the importance of
cereal production in the Early Medieval period is not
to be underestimated. Kelly states that failure of the
corn crop could result in hardship and famine, although
none of the annalistic entries he cites demonstrate this
point (Kelly, Earl_y Irish Farming 2, 219). Wheat was the
most highly prized cereal, though also the most difficult
to grow in the Irish climate. Barley, rye and oats seem
to have been the staple cereals of the majority, being
better suited climatically, and are all well represented
on excavated sites of this period (Monk, Journal of Irish
Archacology 3.31-6). The wide variety of foodstuffs
prepared in Early Medieval Ireland using cereals is a
further indication of their importance (see Sexton, Early
Medieval Munster 76—86). Milling of grain became more
efficient in this period with the advent of the water-
powered mill (Rynne, Early Medieval Munster 87—101).

Land and stock ownership rested on the twin
principles of kiNsHip and clientship. Inheritance was a
complex legal issue on which generalization is difficult.
In short, land was generally held from the extended
kin group or fine. In most cases inheritance was restrict-
ed to the smallest division of the kin group, the gelfine,
based on the male line of a common grandfather. The
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practice of sub-division of land, whereby the father’s
holding was divided amongst his sons, led to a constant
diminishing in the size of the holding, with the inevit-
able result that it became economically unviable. This
was one of the longer surviving of Irish social practices
and was one of the contributory factors to the Great
FamiNg a millennium later. Clientship was essentially
a system whereby a landowner could receive a grant
(Irish rath) from his chief, usually in the form of cattle,
on which a set annual return was due to the grantee
for a set length of time, generally seven years. This
system supplied the client with capital through which
he could, by careful husbandry, increase his holding
while the chief gained not only interest, but also
prestige and status based on the number of clients he
could take on (for a detailed discussion of clientism
see Mytum, Origins of Early Christian Ireland 114—29).

The heart and focus of the holding in early medieval
Ireland was the lios (ring fort), a defended settlement of
which many still survive in the rural landscape. The lios
was not only a home to the family who dwelt in the inter-
nal building(s), but also a secure enclosure for the stock
at night and other times of danger. Evidence from one
excavated example, that at Deer Park Farms, Co. Antrim
(Contae Aontroma), included the preserved remains of
arange of species-specific parasites indicating that sheep,
cattle, horses, goats and pigs had all been present within
the enclosing bank (McCormick, Emania 13.34).

Anglo-Norman Influence and Beyond

Even before the Norman military conquest of Ireland
began in 1169, the effects of the feudal system of
agriculture were being experienced in a limited way
through the presence of the Cistercian order, which had
founded a monastery at Mellifont, Co. Louth, in 1142
under the patronage of Donnchad Ua Cearball, king
of Airgialla. By 1153 eight daughter houses of Mellifont
had been founded in Ireland (see cisTERCIAN ABBEYS
IN 1IRELAND). The Normans introduced many agri-
cultural innovations, including the practice of hay-
making and more efficient ploughs with wheels and a
mould-board. The new breeds of stock introduced by
the Normans were generally larger and more produc-
tive, well suited to the fertile lowlands of the east and
south-east where their settlement was concentrated. It
is likely that these new breeds were ill suited to the
western mountains and bogland to which the Gaelic
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clans were increasingly confined. Manorial records
indicate that sheep replaced cattle as the stock of most
importance in Norman areas. The picture which
emerges is that, although the Irish embraced some of
the introduced innovations and the Norman settlers
must have learned locally suitable methods from the
native farmers, polarization of the two agrarian systems
increased. For instance, extensive Norman cultivation
of cereals in the rich sword-lands of the south-east
seems to have been accompanied by a decrease in cereal
production by the Irish and a drift towards semi-
nomadic pastoralism (Kelly, Early Irish Farming 23). This
situation continued for centuries, with much of the
Gaelic west and north remaining an essentially cattle-
based society up until the r7th century. Following the
Geraldine and Nine Year Wars, these areas became
integrated into the English feudal system, although
some Irish practices lived on for a further century or
so. One example of the latter is inheritance by sub-
division (see above).

The Modern Period

The 18th century saw the transformation of the west
of the country from a sparsely inhabited landscape into
a thickly settled small-farming area. This process was
enabled by two major factors. The first was the adoption
of the Rundale system of semi-communal land manage-
ment, with its infields and outfields arranged around a
centra] settlement or clachan often occupied by a single
extended family group (see Aalen et al,, Atlas of the Irish
Rural Landscape 79-89). The characteristic radial field
boundaries of the Rundale system are still to be seen,
particularly in the landscapes of Co. Donegal (Contae
Dhian na nGall) and the barony of Erris, Co. Mayo
(Contae Mhaigh Eo). The second factor was the mass
cultivation of the potato, which was well adapted to
the poor soil and damp climate of the west, required
no processing as grain did, and was quite nutritious.
The agrarian reforms which followed the devastation
of the Great Famine of the 1840s placed emphasis on
modernization and saw the end of the native Rundale
and clachan system.

Further famine in 1859—64, and again in 1879-84,
steeled British government resolve to push on with
radical long-term land reorganization. Many improve-
ments in farming techniques and land management
were wrought, particularly in the west, under the
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supervision of the newly founded Congested Districts
Board in the decades around the end of the turn of
the century. Recognition of the serious injustice and
backwardness of the Irish land ownership system,
coupled with the agrarian agitation of the Lanp
LeAGUE, led successive British governments to reluc-
tantly adopt a policy of purchasing land from landlords
and reselling to tenants at a reduced rate. In conjunction
with a series of Land Acts coercing landlords to sell
land, this policy resulted in two thirds of Irish tenants
owning their own land by 1914.

After partition in 1921, this trend continued in the
Free State under the newly formed Land Commission.
The effectiveness of the reforms was hampered, however,
by the ideological outlook of the Fianna Fail govern-
ments of the 1930s and 1940s who, in attempting to
create a classless rural Gaelic society, limited farm sizes
to between 8 and 12 hectares (between 20 and 30 acres),
but such holdings quickly became economically
unviable. With the exception of the booming demand
during the Second World War, the rural economy went
into decline, with increasing population movements to
the towns and cities, as well as abroad.

Irish membership of the European Community
from 1973 resulted in further evolution of the farming
economy. Increased specialization, encouraged by ample
grant funding, saw the previous pattern of ubiquitous
‘mixed’ farms transform into large zones dedicated
almost exclusively to one specific activity. The Munster
dairying area and east-central dry cattle area are exam-
ples of this. The European Community also encouraged
the formation of large farms, and grants dispropot-
tionately favoured these over smaller holdings. This
resulted in the benefits of European Community
membership accruing to the larger farms, mostly situ-
ated on the better land, while failing to benefit the
smallholders, largely located on the poorer land of
the west.
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§3. SCOTLAND

Early Prebistory

A date of about 4000 Bc is suggested for the widespread
adoption of farming in Scotland (ALsa), although evi-
dence for farming remains quite poor before ¢. 3500 Bc,
particularly in the area north of Perthshire (Peairt) and
Angus (Aonghas). As elsewhere throughout Britain and
Ireland in prehistoric times, mixed farming was the
norm, with barley the main cereal crop, especially in
the harsher climate of the northern part of the country,
but with emmer wheat and oats grown also and there is
some limited evidence of flax cultivation. Cattle, sheep /
goats and pigs were reared from the Neolithic onwards,
as indicated by the bone assemblages from excavated
sites such as Knap of Howar, Orkney (Arcaibh).
However, it appears that gathering, hunting and fishing
remained an integral part of the Scottish Neolithic (and
indeed later periods) longer than elsewhere, and this
was particularly true of the marine-oriented economies
of the west and north coast and the island archipelagos.
The evidence of farming identified on Bronze Age sites
such as that at Myrehead, near Falkirk, differs little from
that of the preceding period, with cattle, pig and sheep
being reared (apparently all primarily for meat) and
barley, wheat and rye cultivated. The technology of the
economy is seen at sites such as Scord of Brewster,
Shetland (Sealtainn) and Beaquoy, Orkney, where stone

ard heads and saddle querns have been recovered.

Later Prehistory

For later prehistory, the picture suggested by Stuart
Piggott—of cereal production predominating in the
LowraNDs, and the HiGHLANDS inhabited by nomadic
herdsmen—now seems over-simplistic, but there can
be little doubt that this trend existed to a certain extent.
Pollen diagrams indicate a sudden rise in agricultural
activity around 250 Bc, which seems to have been
accompanied by population expansion in the Lowlands.
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It has been suggested that the eastern Scottish ring-
ditched houses, of which so many have now been
identified through aerial photography, were over-
wintering byres for livestock, a practice considered
necessary in the northern climes. Cattle are generally
considered the most important stock in the Scottish
IroN Ak, as indicated by the evidence from many
sites, though not all (sheep apparently predominant at
Dun Mor Vaul, Tiree). Special status may have been
attached to cattle ownership, as demonstrated by
evidence for cattle rearing at Cnuip wheelhouse, Lewis,
where the terrain was far more suitable for sheep and
the bone assemblage indicates that the cattle raised
here were stunted.

Early Medieval Period

As the Iron Age moves into the early medieval period
there is little indication at sites such as Buckquoy,
Otrkney or Upper Scalloway, Shetland of any major
change in farming practices: barley, wheat, rye, and oats
are cultivated, while cattle are the most important stock,
followed by pigs and sheep. In the north and west, the
wheelhouses, puns, and BRocHs seem to have been
the homesteads of single extended families engaged
in mixed farming, eked out through the exploitation
of marine resources. Later on, some of these settle-
ments expand (e.g. Broch of Gurness) to form small
nucleated villages, apparently indicating population
growth and/or increased centralization. The content
of the SEncHUs FER N-ALBAN indicates a social
system where the individual household, along with its
associated landholding, was recognized as the primary
unit of agricultural production. The discovery of
quantities of rotary querns (an Iron Age innovation)
at the royal site of Dunadd has been tentatively sug-
gested as evidence of centralized processing of grain
for relatively large numbers of people. The discovery
of many souterrains, probably dating to this period, in
eastern Scotland is an interesting development and
these have been suggested as grain stores since ‘4-postet’
structures, believed to mark the position of grain silos
further south, are absent here.

Later Medieval Period

In the later Middle Ages there was a move away from
purely subsistence farming, with cattle and sheep being
raised for export, although the farmers themselves lived
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mainly on a diet of oats and bere (a form of barley),
along with some dairy products and a little meat. Bone
evidence from the manorial farm at Rattray, Moray
(Moireibh), suggests that sheep and goats were the main
source of milk, while cattle were raised primarily for
meat. Other important crops were kale (for both
humans and stock), and flax and hemp produced for
fabric manufacture. Rural settlement was in the form
of ‘fermtouns’, formed of small, nucleated groups of
long-houses, or single dwellings of the Pitcarmick’ type.
The field layouts used—rig systems and lazy beds—
were well suited to Scottish conditions. The establish-
ment of granges, accompanying the influx of the regular
monastic orders in the medieval period, introduced new
agricultural technology and schemes of land
organization, more particularly in the Lowlands.

Early Modern Times

By ¢. 1700 the Highlands and Islands and the Lowlands
could be seen to share form and structure with regard
to landholdings, land use and modes of cultivation.
Settlements were characterized by multiple tenancies,
which meant that fields and grazing rights were owned
or leased by several families rather than individuals. A
township—baile in GAELIC or foun in Scors—would
typically farm ‘infields’ and ‘outfields’. The infields with
the most fertile soil (improved by the animal manure)
would be permanently cropped, while the outfields were
cropped until results fell off and then left for several
years to recover. They might also be used for peat cutting
to gain fuel and for winter grazing. For drainage, the
fields would be ploughed into runrigs, ridges into which
surplus water drained. Beyond the field systems lay the
common grazing lands, by far the greater part of the
land. In the summer, cattle and sheep would be driven
up to the mountain pastures, known as diridh, shielings
or setter. Labour and resources would be pooled and
land use rotated between families. Towards the end of
the 17th century, the fact that families began to tend
the same fields over generations, no longer rotating
land use, pointed towards changes in the agricultural
system which were ushering in a new age.

The agricultural revolution, which called for
‘improvement of the land’ in order to create a profit for
its owners, came to the Lowlands in the 17th century.
Larger and more profitable holdings were created, often
robbing the majority of families in a toun of their

land and leaving only one or two farmers to cultivate
the whole holding. More modern farming methods,
such as crop rotation, were developed and new breeds
of animals and strains of crops introduced. The mech-
anization of agriculture set in with the development
of winnowing machines in the early 18th century, turnip
sowers and threshing machines in the late 18th century
and the mechanical ‘reaper’ in the 1820s. In the course
of the 1gth century, the runrigs were replaced by sub-
soil drainage systems which made the draining of
marshland possible. Previously common land was en-
closed and planned villages erected so that the industrial
revolution of the Lowlands could be fuelled, with the
wool and linen arriving for the textile industries and
the grain for brewing and distilling. A more mixed
agriculture developed, with oats and barley the most
common crops, though wheat was grown on the east
coast.

Highland farming began to be ‘improved’ in the 18th
century, as far as altitude and quality of the soil would
permit. As in Ireland (EIRE), farmers and crofters
began to favour cultivating potatoes instead of grain
to feed the increasing population, the advantage of
the potato being that it could be grown on lands un-
suited for other crops. So-called feannagan or lazy-beds
consisted of a strip of manure, mostly seaweed, on
which the seed-potato would be placed before it was
covered with soil from either side. The grazing and
tilling rights of the farming communities, previously
conferred for rendering military service and a share
of the crop to the cLAN chief, often through a tacksman,
now increasingly had to be purchased. Consequently,
the relationship between clanspeople and clan chiefs
changed into that of unprotected tenants and landlords.
In the Highlands, ‘improving’ the lands in order to
maximize profit largely meant creating pasture for
sheep and deer grazing. Often, the resident population
was resettled or evicted in a process known as the
cLEARANCES. The potato blight of 1846, which hit
Scotland as much as Ireland, resulted in further
EMIGRATION from the Highlands. The empty heather
landscape, inhabited mostly by sheep, deer and grouse
with poor, marginal or coastal lands given over to crofts
taken to be characteristic of the Highlands, is a product
of 18th and 19th century ‘improvement’ (see also LAND
AGITATION).
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Later Modern Times

Twentieth-century Scottish agriculture has largely fol-
lowed the ups and downs of the UK and world markets,
on which it has increasingly depended, and other
wotldwide trends, such as the tendency toward mech-
anization. While the price of agricultural produce rose
drastically during the two World Wars, the 1920s and
1930s were marked by deep depression. In the 1920s,
as in Wales (CymMRruU), many great estates, hopelessly
in debt, were broken up and sold, often to sitting tenants.
It is estimated that in the 1920s nearly 40% of Scottish
lands changed hands. Increased mechanization of work,
symbolized most of all by the replacement of the horse
by the tractor and the coming of the combine harvester
after the Second World War, significantly reduced the
number and percentage of the population employed in
farming. In 1951, ¢. 88,000 people worked in Scottish
farming full-time; by 1991, their number had fallen to
no more than 25,000. The countryside was depopulated,
with people migrating to industrial centres or leaving
Scotland altogether. The introduction of an annual price
review in 1947 and a series of Acts of Parliament to
establish a system of support for farm prices and grants
to farmers have attempted to stem this trend. The
Crofting Reform Act of 1976, for instance, has made it
easier for crofters to purchase their crofts. However,
since most crofts are unable to provide a living for their
tenants or owners through traditional farming, fish
farming (especially salmon) and tourism have become
lucrative alternatives.
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§4. ISLE OF MAN
Manx farming has been strongly influenced by Ireland
(EIRE), western Scotland (ALsa), and Cumbetland and
Lancashire in north-west England, and this is reflected
in the style of buildings, field patterns and divisions,
and implement types found on the island (Radcliffe,
Manx Farming and Country Life).

Farming was a dual occupation until the mid-19th
century, with fishing being regarded as the main interest,
bringing money into the family. The men went to sea
between July and October, leaving the women to run
the farms. In some districts mining and quarrying were
to vie as an alternative occupation to farming (Killip,
Folk Life 9.61—78).

The island’s community was highly dispersed, with
the main concentrations of housing found around the
ports. The fields were mostly enclosed by the mid-18th
century, but before that main boundaries were only
fenced and fields with growing crops had temporary
sod hedges to protect them. Grazing livestock animals
were also restricted by lankets’ made of ‘suggane’, straw
rope, which were tied to their legs (B. Quayle, General
View of the Agriculture of the Isle of Man).

Varieties of oats and barley suited to poor, exposed
soils were grown. Rye, once in favour, had gradually
declined by the 17th century and wheat, popular by the
18th century, thrived in the productive lowland areas of
the northern plain and southern limestone districts.
Root crops came late to the island, with turnips
becoming established by the late 18th century and
potatoes by ¢. 1706. ‘Spuds and herring’ thus became
part of the diet alongside oats (Birch, Isle of Man).

Celtic farmers in Man (ELLAN VANNIN) relied upon
their livestock, with breeds native to the island domi-
nating until the 19th century. The cattle were similar
to the Kerry, being small, hardy animals capable of
producing good-quality milk (Curwen, Proc. Workington
Agricultural Society). Their horses were again small, ¢. 13
hands high, and were used as farm and pack animals.
The pigs, known as ‘Purrs’, were small, multicoloured
animals, which became extinct by 1840. Sheep were
bred for milk, wool and meat, and the native, brown-
coloured ‘Loghtan’ breed has managed to survive to
this day (Train, Historical and Statistical Account of the
Isle of Man).

Cultivation using lazy-beds was extensive prior to
the 17th century, when wooden ploughs similar to those
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used in Scotland and Ireland became common. Most
of the other implements, including harrows, were also
constructed of wood. Transport by straw creels or by
slide carr, in common with neighbouring Celtic coun-
tries, lasted until the end of the 18th century (T. Quayle,
General View of the Agriculture of the Isle of Man).

Until 1765 many Manx farms produced small sur-
pluses to satisfy local markets—the export and import
of farm produce being confined to the larger farmers.
After 1765 most farms gradually became more com-
mercially-minded, and as a result many traditional prac-
tices were abandoned (Moore, History of the Isle of Man).

In the post-Napoleonic war period, agriculture
found itself in the doldrums as farmers either aban-
doned their tenancies or emigrated to America (see
EMIGRATION ). A brighter note was sounded when the
Isle of Man Agricultural Society was founded in 1840
and the island was fortunate to escape the depression
which afflicted British agriculture in the 187o0s.
Demographic growth and a lively tourist trade created
a regular demand for agricultural produce. During the
inter-war years, however, arable land under cultivation
fell by 25%, and although greater prosperity was
enjoyed during the Second World War the recession of
the 1950s forced the Manx government to bale out
struggling farms in upland areas. By the last decade
of the 20th century, however, agriculture and fishing
on the island produced no more than 2% of the
national income.
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§5. WALEs
The majority of people in medieval Wales (Cymru)
made their living from agriculture. Terrain, soil and
climate were the principal determinants of their fate,
and keeping body and soul together was never easy. On
the whole, both cultivation and animal husbandry were
practised in the valleys and uplands. Up to the Norman
conquest there was a continuity of tradition that went
back to the pre-Roman Iron Ack. The arrival and
subsequent settlement of the Norman and Flemish

population, which began in the late 11th century, con-
siderably changed patterns of proprietorship and agri-
cultural techniques. Subsequently, the so-called “Welshry’
of areas under Anglo-Norman lordship was largely con-
fined to land above the 600-foot (about 180 m) contour
line. These areas were characterized by a considerable
survival of traditional tenurial customs and free popula-
tion. The ‘Englishry’, located in the lowland and coastal
areas, and strongly influenced by the new settlers, had
both bond tenants and a manorial system.

According to the native legal sources three major
types of land were to be found in medieval Wales (see
LAw TEXTs). The normal tenure was hereditary land
(tir gwelyog); the adjective qualifying the word for land’
is a derivative of gwely (bed), but in a social context it
denoted ‘a limited group of relatives’. The rights to this
land passed to descendants in equal shares and after a
period of four generations the possession developed
into legal proprietorship. The antiquity of this type of
tenure is noted in the law books, in the observations of
medieval writers, e.g. GiIRaALDUs CAMBRENSIS, and it
finds certain parallels in early Irish institutions. Geldable
or reckon land (tir cyfrif, also tir cyllidus ‘revenue-yielding
land”) was the tenure appropriate to villeins, and this
land was not heritable:

For geldable land, however, there is no right to shat-
ing among brothers, but it is right for maer [reeve]
and cyngbellor [chancellor] to divide it, and to give
all in the townland as good as each other. And it is
because of that that it is called reckon land. (Jenkins,
Law of Hywel Dda 100)

The law codes also have a few references to other
tenutes, including ‘nucleal land’ (tir corddlan or tir gorflan);
according to Glanville R. J. Jones (Agrarian History of
England and Wales 1/2.340), it was also an ancient tenure
and perhaps already obscure by the 13th century. Both
freemen and bondmen had arable lands, although they
were held in different ways. Unfortunately, the nomen-
clature of types of land in early medieval Wales that
has survived is incomplete and thus cannot be fully
compared with data from early Irish tradition.

Barley and oats were cultivated as spring cereals, while
rye and wheat were cultivated as winter tilth. Some
cereals were less common in some areas of Wales than
others: rye was grown less generally than wheat in south
Wales, barley was more prominent than rye in
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Glamorgan (MorGANNWG), while wheat and oats were
the basic crops in the western and southern March
(English counties on the Welsh border). Beans, peas,
vetch, and flax were also cultivated.

Two kinds of plough (with wheels and without) were
in use, both of them heavy. The joint plough team was
not common in medieval Wales, where oxen were the
only plough animals recognized by the law; the horse
had no place in the plough team. The law texts clearly
state that ‘there is no right to put either horses or mares
or cows to a plough; and if they are put, even though
they be hurt and though they abort there will be no
compensation’ (Jenkins, Agrimltuml Co-operation in Welsh
Medieval Law 15). According to the law texts, yokes of
four different lengths were in use: four feet for two oxen,
eight for four oxen, twelve for six oxen, and sixteen for
eight oxen. Under the last three, the animals would be
put abreast of one another. As Payne has suggested,
‘the long yokes were horn yokes, i.e. the yokes were
bound to the lower parts of the animal’s horns’ (Studies
in Folk Life 241). Giraldus reports that four oxen abreast
were the most common in his time and it has therefore
been considered that the references to the longer types
of yokes in the Welsh law tracts are anachronistic (see
Glanville R. J. Jones, Agrarian History of England and
Wales 1/2.367).

Various forms of agricultural co-operation were
practised in ploughing, in planning crops, in opening
or closing to grazing animals, in utilizing soil, &c. Co-
tillage was spread among freemen, and Llyfr Torwerth
(the GwyneDD redaction of the Welsh law texts)
envisaged the partnership of twelve men as ideal.

Horse breeding was generally an important part of
the Welsh medieval economy and parts of Wales were
famous for their horses. Giraldus reported that ‘the
horses which are sent out of Powys are greatly prized;
they are extremely handsome and nature reproduces
in them the same majestic proportion and incom-
parable speed’. Jenkins (Horse in Celtic Culture 78) has
drawn attention to a passage found in George Rains-
ford’s Ritratto d’Ingilterra (1556) which states that the
best horses in ‘England’ were found in the vicinity of
the Scottish border and in the eastern parts of Wales.
Horses were used to draw a cart or harrow, and dung,
the universal and most important fertilizer, was carried
out in horse panniers (baskets on the horses’ flanks).

The cattle of medieval Wales comprised a variety of
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breeds. Ironically, the best descriptions of the cattle
are available not from learned tracts, but from WeLsH
POETRY. Black cattle that gave rise to the famous Welsh
Blacks of modern times became the prevalent breed
by the 14th and 15th centuries. Red cattle with white
faces, to which the modern Hereford breed is normally
traced, were common in south-east Wales.

The rearing of sheep, greatly encouraged by the
progressive Cistercians, was a major branch of agri-
culture in several parts of Wales. The quality of wool
varied considerably. Wool produced in south-east Wales,
like that of the March counties Herefordshire (Welsh
swydd Henffordd), and Shropshire (Welsh swydd
Amwythig) was exceptionally good, but disparaging
comments on the standard of wool exported from
Carmarthen (CAErrYRDDIN) and Pembrokeshire (sir
Benfro) were common.

The inclement weather and acidic soils meant that
the bulk of the agrarian population of medieval Wales
lived in tiny, scattered homesteads. At the end of the
13th century Archbishop Pecham reckoned that the best
way of civilizing the Welsh was to move them to live in
towns. Urban growth was certainly a stimulant to
agriculture and the farmers who prospered best lived in
the more fertile low-lying valleys and coastal plains
where communal arable lands produced rye, batley,
wheat, flax and hemp by the 14th century. In the more
inhospitable upland communities, where hardy crops
of oats were dominant, the practice of transhumance—
moving cattle and sheep to upland pastures during the
summer—established itself and eased the burden of
pastoral farmers.

The demographic boom which took the population
to an unprecedented total of . 300,000 by 1300 was
not sustained afterwards. The Black Death (1349) carried
off a third of the population and led to vacant
tenancies, land surpluses and considerable mobility of
labour. Bondmen broke free of their shackles, the gwely
system collapsed, and the main beneficiaries of the
rebellion of OwaiN GLYNDWR were the upwardly-
mobile ucbelwyr, whose tenants derived their incomes
from livestock farming and brisk trading opportunities.

Following the Acts or UNION, greater stability
enhanced the prospects of landowners and farmers,
especially those who became tied to a commercial system
in which London wielded a huge influence. Store cattle,
wool and cloth became the most important exports from
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Wales. Herds of hardy cattle, described in the early
Stuart period as ‘the Spanish fleet’ of Wales, were driven
overland by intrepid Welsh drovers to the major fairs
and markets of south-east England and were sub-
sequently fattened prior to slaughter. Economic growth
was reflected in the rise of population: between the
Acts of Union and the first population census of 1801
the population more than doubled to ¢ 600,000. Yet
farms remained small (the norm was less than 50 acres)
and most peasant farmers, lacking capital, remained
suspicious of change. From the 1750s, however, the
formation of progressive county agricultural societies
introduced improvements in the quality of livestock and
crop rotation.

Such progress, however, was severely curtailed by the
French wars (1793-1815), which threw poor farmers and
labourers into turmoil. Galloping inflation, high taxes,
rents and tithes, and the enclosure of common land
caused them enormous distress. In the post-war years
an acute agricultural depression accentuated the gulf
which had emerged between penurious, Nonconformist,
Welsh-speaking farmers and the landless poor on the
one hand, and the wealthy Anglican, non-Welsh-
speaking landowners on the other. In their frustration,
small farmers in south-west Wales launched a popular
protest movement known as the Rebecca Riots (1839—
44) which, by destroying the hated toll-gates established
by turnpike trusts, drew public attention to the des-
perate plight of the farming community.

Economic conditions improved briefly from the mid-
19th century and the coming of the railways not only
provided farmers with direct access to markets but also
brought about the demise of the drover. But, as
agriculture fell into depression during the 1860s large
numbers of farmers and labourers crossed the Atlantic
in search of economic fortune and stability (see
EMIGRATION ). Those who stayed behind became
increasingly bitter about the hardships and humiliations
heaped on them by absentee landlords. Their bitterness
acquired a political dimension as “The Land Question’
poisoned relations between landowners and tenants.

By 1914 the coal industry had overtaken agriculture
as the largest employer of people in Wales. The numbers
engaged in farming had declined from 33% in 1851 to
11% in 1911. The break-up of Welsh landed estates
encouraged freehold farming and the coming of the

Great War (1914—18) briefly stimulated demand for
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corn, livestock and milk. However, the calamitous years
of depression in the inter-war period resulted in large-
scale rural depopulation and a sharp decline in the
number of agricultural labourers and craftsmen. In
response, marketing boards were established, the most
notable of which was the Milk Marketing Board (1933),
and the boom of the Second World War ushered in a
period of large-scale mechanization. Inevitably, the
agricultural workforce declined in numbers, a trend
which gravely weakened the rural economy and the
socio-cultural fabric of rural Wales. By the 1990s
Welsh farmers, as a result of the effects of harsh milk
quotas, severe cuts in subsidies, the BSE and foot-and-
mouth crises, the outward migration of young people
and the inward migration of retired people, and the
increasing demands upon them to develop resources
and skills which would enable them to diversify, were
poorly equipped to meet the challenges of the 21st
century. In 2001 just over 56,300 persons were at work
on agricultural holdings in Wales.

FURTHER READING

ACTS OF UNION; CAERFYRDDIN; CYMRU; EMIGRATION;
GIRALDUS CAMBRENSIS; GWYNEDD; IRON AGE; LAW TEXTS;
MORGANNWG; OWAIN GLYNDWR; POWYS; WELSH POETRY;
Ashby & Evans, Agriculture of Wales and Monmouthshire; Colyer,
WHR 12.567—81; Colyer, BBCS 27.602—17; John Davies, His-
tory of Wales; Wendy Davies, Wales in the Earl_y Middle Ages; Dicks,
NIW] 15.215—25; Emery, NLW] 9.392—400, 10.17—32; Howell,
Land and People in Nineteenth-Century Wales; Howell, Rural Poor
in Eighteenth~Century Wales; Howell & Baber, Cambn’dge Social
History of Britain 1750—1950 1.281—354; Howells, NLW] 9.239—
50, 313—33, 413—39; Jack, Agrarian History of England and Wales
2.412—96; Jack, Archacologia Cambrensis 130.70—127; Jenkins,
Agrimlmml Co-operation in Welsh Medieval Law; Jenkins, Foun-
dations of Modern Wales; Jenkins, Horse in Celtic Culture 64—81;
Jenkins, Law of Hywel Dda; David Jones, Rebecca’s Children;
Glanville R. J. Jones, Agrarian History of England and Wales
1/2.283—382; Moore-Colyer, Agrarian History of England and
Wales 7/ 1.4277—52; Moore-Colyer, Welsh Cattle Drovers; Morgan,
Rebirth of a Nation; Owen, Agrarian History of England and Wales
3.92—105; Owen, Agrarian History of England and Wales 3.238—
54; Owen, Agrarian History ofEngland and Wales 3.648—61; Payne,
Yr Aradr Gymreig; Payne, Studies in Folk Life; Thirsk, Agrarian
History of England and Wales 4; Thirsk, Agrarian History of Eng-
land and Wales 5, Parts 1—2; Thomas, Agriculture in Wales during
the Napoleonic Wars; David Williams, Rebecca Riots.

Alexander Falileyev, Geraint H. Jenkins

Agris is a town in the Charente region of France where,
in 1981, material from the pre-Roman IroN AGE was
discovered in the cave called La Grotte des Perrats. The
site was excavated by ]. Gomez de Soto and has delivered



A bronze-covered iron
belmet found at Agris,

Charente, France

important remains dating to the La TENE period, parti-
cularly a richly ornamented helmet that has to be counted
among the most beautiful expressions of Celtic ART.
The helmet was fragmentary: the skullcap, as well
as the base of the visor, a chin protection, and some
fragments of ornamental pieces fixed at the sides of
the original were found. It was already broken at the
time of its deposition or burial. The broken pieces of
the rest of the helmet had been placed in the skullcap.
It is a composite object consisting of about 100 pieces
made from various materials. Iron constituted the basic
core material, with other parts made from bronze, gold,
silver, coral, wood, and leather. The decoration of the
cap has been designed as a series of ascending orna-
mental bands, each with a different design. Its style
shows most in common with the north Alpine traditions
of the early LaTéne period (late 5th to early 4th century
Bc). There are many motifs derived from Greek and
Italian artwork, as is characteristic of the earliest La
Teéne pieces, before the Celtic abstraction of classical
motifs had taken place. There are fewer parallels to
the Vegetal Style, which is prominent, for example, in

the aristocratic cHARIOT burials of the 4th century
B¢ from WaLpaLGesHEIM. This sumptuous helmet was
ornamented using gold mined from the deposits of
the Massif Central in south-central France. The object
is closely paralleled only by a series of ceremonial
helmets from the 4th century Bc, which have been
found on the fringes of the Celtic wotld at AMFREVILLE
(Normandy), Saint-Jean-Trolimon (Brittany [Brerzn]),
Montlaurés (Languedoc), and Canosa (Puglia, Italy).
The careful placing of the helmet in a cave is consistent
with ritual deposition (see HOARDS; WATERY DEPO-
siTioNs), well known in—but not limited to—the
ancient Celtic-speaking lands.

FURTHER READING

AMFREVILLE; ART; BREIZH; CHARIOT; HOARDS; IRON AGE; LA
TENE; WALDALGESHEIM; WATERY DEPOSITIONS; Duval &
Gomez de Soto, Revue Aquitania Supple’ment 1.239—44; Eluére,
Gold Bulletin 17.110—11; Gomez de Soto, Aﬂbiiologiscbes
Korrespondenzblatt 16.179—83; Gomez de Soto, Archéologia
164.6—7; Gomez de Soto, Celts 292—3; Gomez de Soto,
Current Archaeology 7.301.

Thierry Lejars



AIDED ENFIR AIFE

Aided I‘frgﬁr [fe and Oidbeadh Chonnlaoich
mbeic Con Culainn (‘The violent death of Aife’s
one man [i.e. son] and “The violent death of Connlaoch
son of CG CHULAINN') are two versions of the Irish
story of how the central hero of the Urster CycLE
killed his only son (Con[n]la or Connlaoch) whom he
had begotten on the woman warrior Aife in ALBA.
The story, its textual versions and thematic analogues,
are discussed in the article on the Ulster Cycle. For
an interpretation of the Celtic hero tragically bound
to commit fingal ‘kinslaying’ for the sake of his own
honour and that of his tribe, see also HEROIC ETHOS.
PRIMARY SOURCES

TRANS. Gantz, Early Imb Myths and Sagas 147—152; Guyonvarc’h,

Ogam g.115—21; Meyer, FEriut. 113—21 [= Cross & Slover, Ancient Irish
Tales r72—s]; Kinsella, Tdin 39—45.

RELATED ARTICLES
ALBA; cu CHULAINN; HEROIC ETHOS; ULSTER CYCLE.
JTK

Ailpfn mac Echach was the son of Eochaid, king
of DAL Riata ¢ 839. His primary importance is as
the father of the first GaeLic king of the united king-
dom of Picts and Scots, CINAED MAc A1LpiN, who
came to power ¢. 843. Ailpin’s historicity has been
doubted: he occurs in the ScoTTISH KING-LISTS, but
is not mentioned in the AnNaLs of Ulster, the main
contemporary source for the careers of Scottish and
Pictish kings at this period. The name Ailpin is not of
Goidelic origin and is unknown in early Ireland (ERIU);
native Q-CertIc names do not include the sound p.
On the other hand, ELpIN occurs in the PicTisu King-
List, and Elffin (from eatlier *Alpin) occurs in royal
pedigrees for both early Wales (Cymru) and the Brit-
ons of Strathclyde (Ystrap Crup). It is not impos-
sible, therefore, that Ailpin was of Pictish or
BryTHONIC background. Especially since Cinaed mac
Ailpin came to be viewed as the founder of the Gaelic
dynasty of ALga, his possible non-Gaelic background
might have been intentionally obscured. Alternatively,
as a Gaelic prince taking unprecedented control of
Pictland, Cinaed may have assumed a Pictish patronym,
Elpin, to enhance a shaky claim. However, Eochaid,
genitive Echach, was a very common Gaelic man's name
in Ireland and Scotland.

FURTHER READING
ALBA; ANNALS; BRITONS; BRYTHONIC; CINAED MAC AILPIN;
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CYMRU; DAL RIATA; ELPIN; ERIU; GAELIC; PICTISH KING-LIST;
PICTS; Q-CELTIC; SCOTS; SCOTTISH KING-LISTS; YSTRAD CLUD;
Marjorie O. Anderson, Kings and Kingsbip in Em‘ly Scotland; Smyth,
Warlords and Holy Men; Ann Williams et al., Biographical Dictionary
of Dark Age Britain 43.

PEB, JTK

An Aimsir Og (The new millennium), a literary
journal in IrisH, was established in 1999, to replace
the discontinued OGHMA. Pubhshed by Coiscéim
(Dublin) and edited by Micheal O Ceardil, one of
the former joint editors of Oghma, An Aimsir Og con-
tains poetry, short stories and extracts from novels and
plays, as well as literary criticism and analytical articles
on art, current affairs, folklore and linguistic matters.
The contributors include many of those whose work
appeared in Oghma. This substantial journal provides
an important forum for writers, critics and those
working in cultural studies who wish to publish their
work in the Irish language.

RELATED ARTICLES

IRISH; IRISH LITERATURE; OGHMA.

Pidraigin Riggs

Ainm (Name) is the Bulletin of the Ulster Place-Name
Society. Established in 1986, Ainm was originally dedi-
cated solely to the study of Irisu place-names and
personal names. While this remains the main focus,
the journal now also includes contributions on names
from the other CELTIC COUNTRIEs and onomastics in
general, and regularly contains reviews of related publi-
cations. The articles are either in English or Irish and the
contributors are mainly academics.

RELATED ARTICLES

CELTIC COUNTRIES; IRISH.

CONTACT DETAILS. Ainm, Celtic Studies, School of Languages,

Literatures and Arts, Queen's University, Belfast, BT7 1NN, Northern
Ireland.

PSH

Airec Menman Uraird maic Coise (The strata-
gem of Urard mac Coise) is an Irish narrative which
belongs to the so-called Kings’ CycLe of tales and
was possibly composed around the year 1000. Its main
characters are Domnall mac Muirchertaig (¥980), king
of TEAMHAIR, and the poet Urard mac Coise (2990).
The tale may be Urard’s own work. Modern critical



interest has centred on its version of the medieval Irish
tale list that Urard recites (THURNEYSEN's tale list B;
see TALE L1sTs) and on its vindication of the poets’
privileges (see BARD; BARDIC ORDER). When asked by
the king to tell him a story, Urard offers a list of titles
to choose from; the last title is his own invention, and
the king requests to hear the unfamiliar story. In the
story within a story that follows, Urard narrates to the
king his own unhappy experiences, including the plun-
dering of his farmstead. This takes the guise of a tale
about past events. Having heard the tale, Domnall offers
Urard full reparation for his wrongs and thus indi-
cates that he has understood the lesson of his tale.
Airec Menman thus provides an important metatextual
comment on the meaning of medieval Irish (pseudo-)
historical tales (see LEGENDARY HISTORY); in other
words, the tale underscores its own practical implica-
tions or moral. The narrative makes it clear that it is
meant to be read as an example to inform actions
related to the author’s present.

PRIMARY SOURCES

MSS. Dublin, Royal Irish Academy, 23 N 10; London, BL, Hatley

5280; Oxford, Bodleian Library, Rawlinson B s512.
EDITION. Byrne, Anecdota from Irish Manuscripts 2.42—76.

FURTHER READING

BARD; BARDIC ORDER; KINGS' CYCLE; LEGENDARY HISTORY;
TALE LISTS; TEAMHAIR; THURNEYSEN; Carey, Eriu 48.41—58;
Mac Cana, Learned Tales of Medieval Ireland; Poppe, CMCS 37.33—54.

Erich Poppe

Aisling (vision) is a type of IrisH-language poem,
often allegorical and usually composed in the 18th cen-
tury, frequently recounting the visit of a woman from
the OTHERWORLD to the author or narrator in a dream.
The literary historian Gerard Murphy described three
principal types: the love-aisling, in which the author is
bewitched by the woman’s beauty and in which the
woman may stand for a real love-object of the author;
the prophecy-aisling, in which the dreamer predicts the
future and in which beautiful women do not necessar-
ily figure; and the allegorical aisling, in which the woman
usually represents Eire and comforts the distressed
poet. Murphy allowed the possibility that this third
form, which became common in the 18th century, was a
fusion of the first two, but believed it more likely that
its main inspiration was non-native, citing a French
13th-century dream vision which includes virtually all
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of the motifs found in the 18th-century form. He sug-
gested that such poems existed as a sub-literary song
genre for some time before the 18th century. The
allegorical form is certainly the best known of the three
and was popularized by folk poets nostalgic for past
days and performing for an Irish-speaking population
hostile to the English occupiers of Ireland in the 17th
century and after.

Breandin O Buachalla favoured a fusion theory,
noting distinctive elements of the love and prophecy
aislingf (pl. of aisling) in the political/ allegorical aislingf
(Aisling Ghéar 547—9).

The atslmgs five principal traits, according to
O Buachalla, are: 1) a localization of the poems
action, usually in a bedroom or outside near a river,
forest, or other type of place with mystical associations;
2) a formalized description of the woman; 3) a request
for the woman’s identity, in which she is usually
compared to classical and Irish beauties; 4) a response,
in which she rejects these comparisons and identifies
herself as Eire; and 5) a message of hope for the Irish
people, predicting the return of a Stuart king or
Ireland’s liberation by the Spanish or French.

The allegorical aisling was most common in the 18th
century, and its undoubted master was the Munster poet
Eéghan Ruadh O Stilleabhsin (1748-84). The best-
known aisling, however, is probably the despairing Mac
an Cheannai (The redeemer’s son) of Aogin
O RATHAILLE (¢. 1670—¢. 1726), in which the beauty
collapses and dies in front of the poet.

FURTHER READING
EIRE IRISH; IRISH LITERATURE; O RATHAILLE; OTHERWORLD
SOVEREIGNTY MYTH; Corkery, thden Ireland; Murphy, Elgse

1.40—50; o) Buachalla, Atslmg Ghéar; O Tuama, An Gré in Ambriin
na nDaoine; O Tuama & Kinsella, An Duanaire 1600—1900.

Brian O Broin

Aithbhreac nighean Coirceadail (fl. 1460) was
a Scottish poet, the author of a lament for her hus-
band, Niall mac Néill of Gigha, preserved uniquely in
the Book of the DEaN or Lismore. The poem, 4
Phaidrin do Dhitisg mo Dhéar, movingly combines both the
intimate perspective of the spouse reflecting on her dead
husband’s rosary, and the stately rhetoric of classical
Irish elegy. Aithbhreac (her name is from Africa) is

perhaps the eatliest in an impressive sequence of Scot-
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tish Gaelic women poets whose work has been pre-
served from the 15th to the 19th century (see scoTTIsSH
GAELIC POETRY ). Her husband was constable of Castle
Sween in Knapdale (Watson, Scottish Verse from the Book
of the Dean of Lismore 271; Steer & Bannerman, Late
Medieval Monumental Sculpture in the West Highlands 147),
and the poem thus is testimony to the practice of clas-
sical Irish poetry (see IRISH LITERATURE) among the
middle ranks of the nobility within the LorDsHIP oF
THE IsLEs, and to the education of women in its arts.
PRIMARY SOURCES

MS. Edinburgh, National Library of Scotland, Adv. 72.1.37, p. 148.

ED. & TRANS. Bateman, Anthology of Scottish Women Poets 52—s;
Watson, Scottish Verse  from the Book of the Dean of Lismore 60—s, 271—2.

FURTHER READING

DEAN OF LISMORE; IRISH LITERATURE; LORDSHIP OF THE ISLES;
SCOTTISH GAELIC POETRY; Bateman, Anthology of Scottish Women
Poets 12—17; Clancy, Fragility of her Sex? 43—72; Frater, ‘Scot-
tish Gaelic Women’s Poetry up to 1750’ 1.9—17, 2.520—2; Steer
& Bannerman, Late Medieval Monumental Sculpture in the West
Highlands 146-8.

Thomas Owen Clancy

Alan Varveg (Alan the Bearded, r. 937-52), recon-
quered Brittany (BrE1zH) after 30 years of Viking rule
and established the medieval feudal state of Brittany.
He is known in French soutces as Alain Barbetorte (Alan
of the Twisted Beard). His father was Matbidoe, the
count of Poher, and his mother was a daughter of Alan
Meur/ Alain le Grand (Alan the Great, t907), who was
recognized as king of the Bretons by the Carolingian
king, Charles the Simple. Matbidoe fled with his fam-
ily from the Viking incursions, and his son Alan was
baptized in England, and had possibly been born there,
with AETHELSTAN of Wessex as his foster-father or
godfather. Alan participated in a Breton uprising in
931 against the Norse occupation, but was unsuccess-
ful. In 936, at the behest of John, abbot of Lan-
DEVENNEG, and with Zthelstan’s backing, he returned.
He began a vigorous campaign with victories at Dol
and Saint-Brieuc (Sant-Brieg). His victory at Nantes
(NaoneD) in 937 drove the Vikings from the Loire,
and it was at Nantes that Alan established his capital.
He is usually referred to as a duke rather than a king
because he paid homage to Louis IV Outremer in 942
and supported him in conflicts with other vassal states.

FURTHER READING
AEATHELSTAN; BREIZH; LANDEVENNEG; NAONED; Nora K.
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Chadwick, Early Brittany; Chédeville & Guillotel, La Bretagne des
saints et des rois Ve—Xe siécle; Michael Jones, Creation of Brittany;
Poisson & Le Mat, Histoire de la Bretagne.
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Alba (Scotland) is one of the six countries in
which a Celtic language has been spoken in modern
times (see ELLAN VANNIN; KERNOW ) o is still spoken
(see BREIZH; cYMRU; EIRE). In its political geography,
it is the northernmost part of the United Kingdom,
comprising the mainland and several island archi-
pelagos. Its land mass covers 30,414 square miles
(78,772 km?). At the time of the latest census (2001)
Scotland had 5,062,011 residents, represented at the Brit-
ish Parliament in Westminster by 72 MPs. Traditionally,
the country has been divided into the HigHLANDS and
the Lowranps, with the capital, Edinburgh (Dun
EIDEANN), situated in the Lowlands. It is presently
divided into 32 council areas. Although Scotland has
been part of the United Kingdom since 1707 (see
UNION), it has preserved its own legal and educational
systems, and, in the Presbyterian Church, its own
established church (see curisTIANITY). With the
(re-)establishment o